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"II Συνδρομή τον «ΦΡΟΥΡΟΥ» 
παραμένει ή ανττίι μέ τίιν xoir 
«ΜΟΥΣΕΙΟΥ».

Έ ν προσεχεί φύλλω τίΰ  «Μουσείου» θά 
εχοψ,εν λεπτομερείας περί του «Φρουρού».

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Α. ΠΙΣΤΗΣ
'lazpdc c r  Και ρω.

Κ

Ο κ Νικόλαος Πίστης έγεννήθη τώ 18 53 
έν Άνδρω. Είναι υιός τοϋ Αύγουστου 

Πίστη, καταγομένου έξ. αρχαίας ένετικής 
οίκογενείας,έγκαταστάσης πρό πολλών έτών 
έν τη νήσω. Μετά τάς έγκυκλίους σπουδάς 
του, ό κ. Πίστης ένεγράψη είς τήν ’Ια τρ ι
κήν Σχολήν τοϋ ήμετερου Πανεπιστημίου, 
έξ ης έξήλθε διδάκτωρ. Συμπληρώσας τάς 
σπουδάς αύτοΰ είς ΙΙαρισίους,μετέβη είς Κ α ι
ρόν τής Αίγυπτου,’ δπου έξασκεΐ μέχρι σή
μερον αξιοπρεπέστατα τό ιατρικόν έπαγγελ 
μα, διακρινόμενος μεταξύ των συναδέλ
φων του.

Ό  διαπρεπής ιατρός, καίτοι δέν δέχεται 
χρήματα παρά τών πτωχών, άπέκτησεν αρ
κετά καλήν περιουσίαν, ήν διαθέτει υπέρ τών 
άνά τήν Αίγυπτον διαφόρων εύαγών ιδρυ
μάτων.

Ά λ λ ’ ο,τι ιδίως τιμά τόν κ. Πίστην, εΤ- 
ναι ή ύ π ’ αύτοΰ ϊδρυσις τού Οικονομικού
-υσσιτιου του εν Κ αιρω « Έ λ λη νικου Κέεν-



τρου», ου έπι μακρόν έκάλυπτε τά προκυ- 
πτοντα ελλείμματα. Τ ό ν  κ. Ν . Πίστην έμι- 
μήθησαν άργότερον και άλλοι έκ Καϊρου ομο
γενείς, μεταξύ των όποιων και ή δεσποινίς 
ΆγχΓνόη Οίκονομοπούλου, νΰν σύζυγος τοΰ 

άδελφοϋ του, κ. Διονυσίου Α  Πίστη, φαρ
μακοποιού κα! συγγραφέως πολλών δραματι
κών έργων, οΐτινες άψ’ ένός μέν έψρόντισαν 
νά έγγράψωσι και άλλους συνδρομητάς τοϋ 
Συσσιτίου, άφ ’ ετέρου δέ είσέπραττον αυτο
προσώπως συνδρομάς, περιφεροντες προς τον 
σκοπόν τοϋτον εν κιβωτιδιον ανα παντα τα 
έν τή Αιγυπτιακή πρωτευούση Ελληνικά 
καταστήματα.

Νϋν. τό έν Κα'ίρω οικονομικόν συσσίτιον 
ανθεί ο’ικονομικώς, δίδει δέ τροφήν είς π ο λ
λούς έλληνας, εύρεθέντας είς οίκονομικάς 
δυσχερείας, χωρίς νά τούς έξευτελίζη.

Τοϋτο οφείλεται εις τήν φιλότιμον συν
δρομήν τών έν Καιρω ομογενών καί πρό πάν
των είς τόν φιλάνθρωπον ιατρόν κ. Ν . Α. 
Πίστην, ου τήν εικόνα δημοσιεΰομεν άνωτέρω.

F E L I X  P H I L I P P I

Ο ΔΙΚΗΓΟΡΟΣ
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΠΕΝ ΓΕ

Μ ε τα  φ ρ α <3 θ έν έ κ  τ ο ϋ  Γ ε ρ μ α ν ι κ ο ύ
'Τ π ό  ΑΙΙΜΟΣΘΕΝΟΙΣ A. AESMINII

Ε Ρ Π Τ Ι Κ Α  Δ Ι Σ Τ Ι Χ Α

Γλυκοχαράζει . . . Τήν αύγή τί  θέλεις νά την κανω ; 
Αύγή μου εχο} μονα/ά το γέλειο σου το πλάνο.

Μεσημεριάζει.  . . Καίγεται ή  πλάσι σαν χαμίνι'
Μά ή καρδιά μου πλεκί πυρη γιά σένα φλόγες χύνει.

Νυ/τώνει.  . . Λές ξαπλώνουνται ή  σκοτινίαΐς τοΰ άδη' 
Ή  στέρησί σου πλε,ιο βαθύ μοϋ σκόρπισε σκοτάδι.

•Αλέξ. Κ. 1ΐερδικί3ης

Α Π Ο  Τ Α  Μ Υ Σ Τ Ι Κ Α  Μ Ο Υ

Ό τ α ν  κατεβαίνω στό γιαλό,
Πέρα άπό τόν κόσμο, σέ μιάν άκρη, 
Τ ό ν  πικρό μου πόνο τραγουδώ 
Μέ θολά τά μάτια άπό τό δάκρυ !

Ό τ α ν  κατεβαίνης στό γιαλό.
Κ α ί ή ψυχή σου ή πανώρηα, κλαί/j, 
"Ερχεται τό κϋμα τό λευκό,
Κ α ί δλα τά τραγούδια μου σοϋ λέει.

Έ τ σ ι και ή δόλια μου ψυχή 
Θά ’ρθη μιά φορά νά σ ’ άντικρύσιη, 
Κα'ι στό άκρογιάλι σου κρυψά 
Σ άν άφρομουρμούρισμα θά σβύση.

Μαρίκα Πίπιζα Μαντζούνη

(Σ υ ν έ χ ε ι α  κ α ί τ έ λ ο ς ) . '

Μπλάγγεμπεργ
Δ Γ  έργων! Δέν δύνασαι βεβαίως νά άπαιτήστ,ς, 

οπως δώσω πίστιν είς τάς ωραίας ταΰτας στιγμιαίας 
διαβεβαιώσεις. "Ισως αύται προέρχονται έκ χαράς 
ένεκα τής ανέλπιστου σωτηρίας σου -/.αι εν. φόβου 
έπι τγ, επικείμενη στερήσει τής συζύγου σου. Δυνα
τόν ομως έπίσης νά αισθάνησαι ειλικρινή δντως μ :- . 
τάνοιαν έπί τοϊς πεπραγμένοις άναλογιζόμενος ί- 
πόσον ήσο ευτυχής. Άπόσβεσον το παρελθόν, δεΤξον 
δ ι ’ έ ρ γ ω ν ,  οτι έγένεσο πάλιν άνήρ καί έγώ Οα 
είμαι ό π ρ ώ τ ο ς ,  οστις Οά σοί τείντ, φιλίαν τήν 
χεΐρα ! Μέχρι τής στιγμής ομως έκείνης Οά εϊμεθα 
εντελώς ξένοι προς άλλήλους.

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ ΤΡΙΤΗ
Οί προηγούμενοι και ό Φραγκίσκος 

Φραγκίσκος

Ό  ·/.. φον Μπέκ παρακαλεΤ . . .
"Οσκαρ

Είπε αύτώ. οτι δέν είμαι οίκοι.ότι δέν δύναμαι νά 
τόν δεχθώ, ό,τι έπι τέλους θέλεις.

Φραγκίσκος

Νομίζω,ότι ό Κύριος ήκουσε τήν φωνήν σας.’Εκ
τος τούτου δέν θα μείνβ πολύ.

Μπλάγγεμπεργ

Δεν ήθελον νά με συναντήσ/, ενταύθα.
Όσκαρ

ΙΙερίμενε όλίγον εις το γραφεΐόν μου. Θά προσ
παθήσω νά άπαλλαχθώ αύτοΰ τό ταχύτερον.

( Ό  Μ πλάγγεμπεργ άποχωρεΓ).

Παρακαλώ τόν ·/.. φόν Μπέκ νά εΐσέλθ^.
( Ό  ΦραγκΓσχος έξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ ΤΕΤΑΡΤΗ
Ό  "Οσκαρ κα'ι 4  φον Μπέκ.

Μπέκ

Καλημέρα, φίλτατε, πώς εισθε;
"Οσκαρ

Ευχαριστώ, ευχαριστώ’ τί άγαπατε παρακαλώ > 
Έ χ ω  πολλάς εργασίας.

Μπέκ

Μήπως εισθε κακοδιάθετος ; φαίνεσθε πολύ ώ- 

"Ο σ κ α ρ  (αλλοφρων, μηχανικώς).

ΙΙολύ ωχρός, βεβαίως πολύ ώχρός.

’Επιτρέψατε μοι νά καθίσω όλίγον. Ολην τήν 
νύκτα διήλθον άϋπνος. Ή  κυρία σας καί ή δεσποινίς 
άδελφή σας διεσκέδασαν καλά εις τον χορον ;

"Οσκαρ

Παρακαλώ πολύ ε’ιπατέ μοι τόν σκοπόν τής έπι- 
σκέψεώς σας. Διότι δέν δύναμαι νά φαντασθώ, οτι 
μέ έζητήσατε τοσοΰτον έπιμόνως διά νά με έρωτή- 
σητε άπλώς περι τής υγείας έμοΰ καί τών οίκείωνμου.

( " )  Ό ρ α  αριθμούς 1 7 — "22.

Μπέκ

ΙΙολύ όρθώς, φίλτατέ μοι ! Δέν θέλω νά σάς ά- 
πασχολήσω πλέον έπι μακρόν. Σάς παρακαλώ μό
νον νά μοί κάμητε χάριν,διά τήν όποιαν θά σάς εί
μαι πολύ ύπόχρεως.

"Οσκαρ

Περί τίνος λοιπόν πρόκειται ;
Μπέκ

Σάς παρακαλώ πολύ νά μέ αυνδράμητε άπαξ 
ετι. Καλώς γνωρίζω, αγαπητέ μοι, ότι πολλά κι ς 
ήναγκάσθην νά έπικαλεσθώ τήν βοήθειαν σας. 
Ά λ λ ’ αύτή είνε ή τελευταία φορά.

"Οσκαρ

Λυπούμαι !
Μπέκ

Ά λ λ ω ς  πρόκειται περί χιλίων μόνον μαρκών !
"Οσκαρ (περιτρέχων τό δωμάτιον).

Λυπούμαι μή δυνάμενος νά σας φανώ χρήσιμος.
Μπέκ (κ α θ ’ έαυτόν).

Ά  ! ’Ά  ! ό Μπλάγγεμπεργ !
(έντονώτερον)

Άκούσατέ με, παρακαλώ, ήσύχως, έντιμότατε ! 
Κατά σύμπτωσιν σατανικήν ό -κ. Μπλάγγεμπεργ 
κατέχει συναλλαγματικήν ύπογεγραμ.μένην παρ’ 
εμού’. ’Εν τή εγνωσμένη αύτοΰ φιλανθρωπία ό κύ
ριος ούτος δέν μοί δίδει βεβαίως y.atpov νά εΰρω 
αύτό τό ποσόν ! Μοί φαίνεται ομως,οτι δέν προσέχετε.

"Οσκαρ

Συγγνώμην ! Σήμερον δέν εχω καιρόν, μέ περι
μένουν.

(Θ έλει νά άπέλβίΓ,).

Μπέκ (έγειρόμενος).

Εύρίσκομαι όντως είς πολύ δύσκολον θέσιν.
"Οσκαρ

Λυπούμαι πολύ, άλλά τήν φοράν ταύτην μοί εινε 
απολύτως αδύνατον.

Μπέκ

Αδύνατον ; . . . . Καί
( βεβιασμένως μειδιών)

δύναμαι νά μάθω τήν αιτίαν ;
"Οσκαρ

Κ ατ’ αύτάς έγώ ό ίδιος εχω πολλάς πληρώ μάς.
Μπέκ

Καί προκειμένου περί τοιοΰτου άσημάντου ποσοΰ! 
Βεβαίως αστειεύεσθε !

"Οσκαρ

Βεβαιωθήτε, ότι ούδεμίαν διάθεσιν έχω δι’ άστειό- 
τητας.

Μπέκ (πολύ ψυχρώς).

Μοί αρνεΤσθε λοιπόν άπολύτως το ποσόν αύτό ;
"Οσκαρ

Άπολύτως.
Μπέκ

Λυπούμαι πολύ δι’ έμέ . . . .  καί διά σας.
"Οσκαρ (έντείνων τήν προσοχήν το υ ).

Τί εννοείτε ;
Μπέκ (ήρέμως).

Ναί, καί διά σάς! Έ κ  συμπτώσεως έμαθα εν 
πολύ νόστιμον μυστικόν. Είμαι δέ βέβαιος, ότι οί 
ενδιαφερόμενοι καθόλου δέν θά εύχαριστηθώσι,διότι 
ελαβον γνώσιν αύτοΰ’ ύμεϊς όμως, φίλτατε. θά μοί 
εισθε πολύ ε ύ γ ν ώ μ ω ν έπί τί; ανακοινώσει τής 
σκανδαλώδους ταύτης ύποθέσεως.

"Οσκαρ

Όμιλειτε αίνιγματωδώς! ’Εξηγήθητε εύκρινέ- 
στερον, παρακαλώ.

Μπέκ (έν μεγίστη ψ υχραιμία).

Άμέσως. Σάς έρωτώ όμ.ως,εάν εισθε διατεθειμέ
νος νά μοί δανείσητε τά χρήματα άντί τής άποκα- 
λύψεως, τήν οποίαν θά σας κάμω.

(είρωνικώς).

Σάς βεβαιώ ότι δέν Οά ζημιωθήτε.
II άποκάλυψ'.ς αύτη εινε όντως χιλίων μαρκών 

άξίας !
"Οσκαρ

Μυστικά, Κύριε, δέν αγοράζω.
Μ πέκ

Καλά, καλά, ύπέθετον όμως, ότι Οά ένδιεφέρεσθε 
περισσότερον περί τών οικείων σας.

"Οσκαρ (έν έξάψει).

Τί σημαίνουν οϊ μυστηριώδεις ούτοι ύπαινιγμοί; 
’Εμπρός, έξηγήθητε !
Μπέκ (προσεκτικώς παρατηρων π«ρι έα υτό ν πολύ βραδέως).

Κυρία τις— τήν όποιαν καλώς γνωρίζετε— έγκα- 
τέλειψελιαν πρωί τήν οικίαν της, άν καί κατεκλίθη 
χθές πολύ άργά ! Βλέπετε, ότι εχω άκριδεΐς πλη
ροφορίας.

Όσκαρ (βαίνων πρός αύτόν).

Λοιπόν ;
Μπέκ

Δεν πιστεύω, ότι θά εύχαριστηθήτε πολύ, έάν 
πρωίαν τινά άναγνώσητε είς τάς εφημερίδας ύπό 
τόν γαργαλιστικόν τίτλον: «Μικρόν οικογενειακόν 
έπεισόδιον» τά έξής :

« Ή  τόσον θελκτική όσον καί αξιέραστος σύζυγος 
τοΰ γνωστού Τραπεζίτου— άς εί’πωμεν π. χ. X . — 
διέρχεται συνήθως τάς γλυκείας πρωϊνάς ώρας, τάς 
είς τόν έρωτα άφιερωμένας, είς τό ιδιαίτερον γρα- 
φεΤον ένός τών διασημοτέρων δικηγόρων μας».

"Οσκαρ (μόλις κατισχύων έαυτοϋ).

Κύριε !
Μπέκ (αύβαδώς μΐιδιω ν).

Δεν εινε όντως χαριέστατον τό μικρόν τοΰτο 
μυστικόν ; Λοιπόν ή άπάντησίς σας ;

(Τ ή ν στιγμήν αύτήν παρουσιάζεται ό Μ πλάγγεμπεργ, 
δστις και πρό ολίγου έφάνη άπαξ ό'πισβεν των παραπετασμά
τω ν, και διευθύνεται πρός τόν Μ π έ κ .) .

Μπλάγγεμπίργ

Θά σάς τήν δώσω έγ ώ : Εισθε άτιμος !
Μπέκ (κατάπληκτος μόλις δυνάμενος νά ουνέλθ»)).

Σείς . . . έ . . . δώ ;
Μπλάγγίμπεργ

Ναί, ευτυχώς, διά νά σοί άποσπάσω τήν προσω
πίδα, ο υ τ ι δ α ν έ !

Μπέκ

Θά μοί δώσητε ίκανοποίησιν !
Μπλάγγεμπεργ

Όπόταν θελήσητε !
"Οσκαρ (ματαίως προσπαβών νά εΰρή καταλλήλους λέξεις, 

παρεμβαίνων).

Σταθήτε! Αύτό άφορα έμέ. Ίκανοποίησιν ζητώ 
έγώ άπό σάς. Ό  φίλος μου Μπλάγγεμπεργ έξέ- 
φρασε τήν περί υμών γνώμην του. Συμφωνώ μετ’ 
αύτοΰ πληρέστατα. Καί τώρα εξελθε!

Μπέκ

Ά  λ  . . . Ά λ λ α  . .



‘Ό σκαρ

Ούδέ λέξιν πλέον ! Έ  ξ ο> έάν 9 έ λ τ, ς ν ά 
ζ ή σ ^ ς.

( Ό  Μ πέχ εξέρχεται τα χέω ς).

ΣΚΗΝΗ ΔΕΚΑΤΗ ΠΕΜΠΤΗ 

Ό  Όσχαρ και ό Μπλάγγεμπεργ
Μπλάγγεμπεργ

Ένόησες ! Μέχρι θανάτου !
”θαχαρ

Μέχρι θανάτου !
(πλήρης χ α ρ ϊς ).

Ή  μόνη διέξοδος έν. του λαβυρίνθου αύτοΰ.’Ιδού 
ή άληθής σωτηρία. Έάν πέσω υπέρ τής τιμής τής 
γυναικός μου, Οά διατηρήσ/, αύτη ευμενή τήν περί 
έμοΰ άνάμνησιν. Έάν δέ ζήσω. . .

Μπλάγγεμπεργ

. . .  θα είνε ή πραξις αύτη το πρώτον βήμα προς 
τήν έπανόρθωσιν.

‘ Οσκαρ

Καί ποιος Οά είνε ό μάρτυς μου ;
Μπλάγγεμπεργ (τείνων α ΰ:ω  τήν χεϊρα ).

Έ γ ώ  !
• -4  Κ  ·

ΠΕΜΠΤΗ ΠΡΑΞΙΣ
'// αίθουσα της προϊιγονιι/γΊίΓ πράζεως Έ π ί  της 

τραπέζης Λάμπα. Έ ν  zij ίο τ ία  πΰρ. Πρωία.

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ 
Ή  Μαργαρίτα, ή 'Αγάθη χαι ό Βίνδις.

Μαργαρίτα

Έ πί τέλους, έ'ως πότε !
Βίνδις

’Αδύνατον νά το γνωρίζωμεν ε*. τών προτέρων 
ακριβώς. Είς τάς εξ - ήτο άκόμη σκότος - άνεχώ- 
ρησαν.Ή όδος μέχρι του μικρού δάσους είνε αρκετά 
μακρά, καί ένεκα τής ομίχλης θά χρειασθοΰν μίαν 
καί ήμισειαν ώραν μέχρις ού φθάσωσιν εκεί. Ή  εκ- 
πλήρωσις άπαραιτήτων διατυπώσεων, αίτινες προη
γούνται πάσης μονομαχίας, άπαιτοΰσιν επίσης χρό
νον τινά. "Ισως ό Μπέκ δεν προσήλθεν εγκαίρως 
καί τον αναμένουσι.

Μαργαρίτα

ΓΓί ώρα εϊνε τώρα ;
Βίνδις

’Οκτώ καί μισή.
Μαργαρίτα

Σβύσε τήν λάμπα, Άγάθη. Θά είνε πλέον ή- 
μέρα.

( Ή  Αγάθη σβύνει τήν λάμπαν χ * ι  ανασύρει τα έπ'ι τών 
παραθύρων παραπετάσματα, ένω ή Μαργαρίτα περιπατεΐ' έν 
τω δω ματΙω ).

Βίνδις

Ό  Έδουάρδος μοί ύπεσχέθη, οτι οίαδήποτε καί 
άν είνε ή εκβασις τής μονομαχίας Οά μας τήν άναγ- 
γείλτ, αμέσως.

(πρός τήν Α γάθην).

Έάν δυστυχώς δέν το εμάνΟανες Οά ήμην εγώ 
έκεϊ καί θα έπέστρεφον άμέσως.

■Αγάθη

Χωρίς σέ πλησίον μου άδύνατον νά έπέζων τής 
φοβέρας ταύτης άγωνίας !

Βίνδις ( βεβιασμένος).

Μή άνησύχει, αγαπητή μου" οτε καί έγώ ήμην 
σπουδαστής πολλάκις έμονομάχησα καί έν τούτοις 
ίδού,ζώ ακόμη. . . .  . . .

Μαργαρίτα

Νομίζετε, Παύλε, οτι θά έτελείωσεν ήδη ή μο
νομαχία ;

Βίνδις

Κατα πάσαν πιθανότητα. Ο Όσκαρ μετά τού 
Έδουάρδου 0/ εύρίσκωνται ήδη καθ' όδόν έπιστρέ· 
φοντες.

Μαργαρίτα

Είνε καλός σκοπευτής ό Μπέκ ;
Βίνδις

"Οπως όλοι αύτοί οί κύριοι Οά εϊνε βεβαίως καί 
αύτ'ος εξησκημένος είς τά καλουμένας ιπποτικάς 
τέχνας.

•Αγάθη

Άλλά καί ό ’Όσκαρ είνε επίσης καλός σκοπευ
τής. Ό  πατήρ μου πολλάκις τον έπέπληξεν ενεκα 
τών συχνών αύτοΰ σκοπευτικών ασκήσεων, διά τών 
οποίων άνησύχει τούς περίοικους.

Μαργαρίτα

ΙΙαρέλαδον καί ιατρούς μαζύ των ;
Βίνδις

Βεβαίως.
(®φί)·

‘Αγάβη

’ U ! ibn  άνυχόφορον.— Akv άκούεις;
Μαργαρίτα

Ό χ ι.
Άγάθη

Μοί φαίνεται οτι κωδωνίζουν.
(Σιγή).

( Ή  Ά γ ά θ η  παρά το παράθυρον, ή Μ αρναρίτί έπί τίνος α
νακλίντρου, ό δέ Βίνίις διατρέχει τό δωμάτιον).

■Αγάθη (αίφνιδίως).

Έ κ εϊ  εις τήν πλατείαν έρχεται μία άμαξα. . . 
είνε ή ίδική μας . . .

( Ό  Βίνδις τήν π λησιάζει).

Βεβαίως, βεβαίως. . . διακρίνω τον Φραγκίσκον 
παρά τον άμαξηλάτην.

Βίνδις
Ά  πατάσαι.

Μαργαρίτα

Τρέχει ή άμαξα ;
Βίνδις

Πάρα πολύ μάλιστα. ’Ιδού. παρατηρήσατε ή 
ιδία.

Μαργαρίτα (προσπαθούσα νά έγερθή).

Τά μέλη μου παρέλυσαν, δεν δύναμαι νά έγερθώ.
•Αγάθη

Ή  άμ.αξα όλονέν πλησιάζει, ιδού. ιδού, αύτή ! !
(έν απογοητεύσει).

Ά  ! κρίμα ! ελαβεν άλλην διεύθύνσιν !
(Σ ιγ ή ) .

Μαργαρίτα (λαμβά/ουσα βιβλίον τι τών έπι τής τραπέ
ζης ευρισκομένων και μηχανικώς αύτό άνοιγοκλείουσα).

Άγάθη. ποΰ είνε ή Ελισάβετ ;
Άγάθη

Προ ολίγου ήμην πλησίον της καί έκοιμάτο. Ό  
ύπνος έρρόδισε τάς παρειάς της. Έφαίνετο ονειρευο- 
μένη ένώ γλυκύ καί άγν'ον μειδίαμα διεγράφετο έπί 
τής μορφής της.

Μαργαρίτα

Σέ παρακαλώ πήγαινε να ί’δν,ς τί κάμνει.
•Αγάθη (ά περχομένη).

ΙΙολύ εύχαρίστως.

Μαργαρίτα

Ά  ! οχι μεϊνον κάλλιο ν εδώ.
Βίνδις (κ α θ’ εαυτόν).

’Έπρεπε ήδη νά ειχον επιστρέφ/,.
Μαργαρίτα

Λός μοι ολίγον νερό, Άγάθη.
( Ή  Ά γ ά θ η  φέρει ποτήριον ύδατος, τό όποιον εκπίπτει 

τών χειρών αυτής και θραύεται).

Μαργαρίτα (ταρασσομένη).

ΙΙόσον είσαι άπρόσεκτος !
Άγάθη (μ ε τ ’ άσθενοϋς φωνής).

Συγχώρει με !
(Μακρα σιγή. Ά κουσίω ς πάντες παρατνροΰσιν άλλήλους 

έν άπογνώσει. Αίφνης ή Ά γ ά θη  στρέφεται πρός τόν Βίνδις 
και κλαίουσα πίπτει είς τάς άγκάλας αύτοΰ).

Βίνδις

Τί έχεις, άγαπητή μου ;
Άγάθη

’Έ χ ω  τήν προαίσθησιν, δτι ό άδελφός μου δέν ζγ, 
πλέον !

Μαργαρίτα

Τί ανόητος προαίσθησις !
Βίνδις (έν μεγάλη τα ρα χή).

Θά σπεύσω προς συνάντησίν των. Γνωρίζω τον 
δρόμον.

Αγάθη

Παύλε, σέ παρακαλώ, μεϊνον έδώ!
Μαργαρίτα

Πηγαίνετε, σας παρακαλώ, Οά μοί κάμητε με- 
γάλην χάριν.

Βίνδις

Εντός ολίγου έφθασα.
( Ά π /ρ χ ε τ α ι  I.

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ

Ή  Μαργαρίτα κα'ι ή "Αγάθη
( Ή  Ά γ ά θ η  περιμαζεύει τα συντρίμματα τοϋ ποτηριού).

Μαργαρίτα

Θέλω νά ίοω τήν Ελισάβετ" πήγαινε, σέ παρα
καλώ, νά μοί τήν φέρ'ς. ( Ή  Ά γ ά θ η  εξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ 

Ή  Μ α ρ γ α ρ ί τ α  μόνη.

Μαργαρίτα

Έπί τέλους μόνη ! Ποτέ δέν έφανιαζόμην τήν 
ώραν ταύτην τόσον τρομεράν ! Τί Οά ακούσω άρά 
γε μετ’ όλίγας στιγμάς; Προαίσθημα αλγεινόν συ
νέχει τήν καρδίαν μου. Τί φοβερόν νά είσαι ήναγ- 
κασμένη νά σκέπτησαι διηνεκώς, νά μή δύνασαι νά 
έπιβάλγ,ς είς τον νουν σου τήν ήρεμίαν, νά μή Βύ- 
νασαι νά εΐπτ,ς : Δέν θέλω πλέον νά σκέπτωμαι, 
στήτε σκέψεις μου οπως σταματά ή τάλαινα καρδία, 
ήτις δέν πάλλει πλέον, άλλά μόνον σφαδάζει ετι 
έν βασάνοις καί ταλαιπωρίαις ! Είς τίποτε δεν 
έπταισα καί ήμην άξια κρείττονος τύχης, ποτέ όμιος 
τοιαύτης !

(Σ χ έπ τετα ι)

Επιπλήξεις, έλπίδες, μομφαί κατά τοΰ ίδίου 
έαυτοΰ σου καί έκ νέου έλπίδες καί πάλιν έπιπλή- 
ξεις ! Διαρκής δίνη ! Επιπλήξεις ; Ά λλά προς τ ί ; 
Αισθάνομαι έμαυτήν άθώαν πάσης ένοχής. Το έγ
κλημα ομως το όποιον διέπραξεν αύτ'ος κατά τ/,ς 
κοινωνίας, κατ’ έμου ήτο μέγα! Υπάρχει έπι 
τούτω συγγνώμη, έξιλέωσις ; Ουδέποτε ! Καί όμως 
καί ομως ! Τ'ο αίσχος είχε καί δι’ αύτον ορια ! Τά 
πάντα Οά ήνείχετο, ούδέποτε ομως ύβριζομένην τήν

γυναΤκά του ! Δέν άπώλεσε λοιπον πάν ίχνος τι
μής ! Ίο  έπραξεν άρά γε έξ ύπερηφανίας έπ ’ έμοί, 
έκ φιλοτιμ·'ας. έξ άγάπης προς έμέ ; Άδιάφορον 
αρκεί, οτι τό επραξε ! Διεκινδύνευσε τήν ζωήν του 
προς ύπεράσπισίν μου ! Χάριτας τω όφείΧο) καί νέοι 
δεσμοί, άδιάλυτοι, μέ συνδέουσιν έκ νέου πρός αύ
τόν. ΙΙιστώς έξεπλήρωσα μέχρι τοΰδε τό καθήκον 
μου καί εί: τό μέλλον, μετά τής αύτής πίστεως Οά 
έκπληρώσω αύτό. Ούτιυς έστω !

(Βαίνει πρός τό παράθυρον).

Ή  συνήθης έπί τών όδών κίνησις. Ούδείς φρον
τίζει περί τών λοιπών, ούδέ μετέχει τοΰ πόνου καί 
τής λύπης τοΰ πλησίον ! Μέ μακαρίζουσιν ’ίσως 
ετι — εμέ. καί δέν φαντάζονται καθόλου τό περί έμέ 
κενόν καί τήν ερημιάν !

( Ά χ ο υ μ β ϊ έπ'ι τών παραπετασμάτων τοϋ παραθύρου,παρα
τηρούσα τα έκ τό ;. Αίφνης ταράσσεται).

’Ιδού ή αμαξά μας ! . . . Ά ν  καί ή ομίχλη είνε 
τόσον πυκνή, εΰκρινώς ομως διακρίνω τήν ένδυμα- 
σίαν τοΰ άμαξηλάτου μας.

(Μ ετά ζωηράς δράσεως).

Ή  άμαξα πλησιάζει . . . . ό Φραγκίσκος δέν κά- 
θηται έπί τοΰ δίφρου . . . .

( Α νοίγει ρ··<χ!ο>ς τό παράθυρον ).

Ή  άμαξα σταματά . . . .  ή θύρα αύτής άνοίγε- 
ται . . . .  Ό  Μπλάγγεμπεργ . . . καί . . .  ώ ! είνε 
μόνος !

(Κ α -α π ίπ τει μετά φοβέρας άνακραυγής).

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ

Ό  Μπλάγγεμπεργ και ή Μαργαρίτα, ήτις στρέφεται 
πρός αύτόν και τόν προσατενίζει μετά βλεμμάτων μεστών 
άγωνίας.

Μπλάγγεμπεργ ( Κεκλιμένη κεφαλή ύποκώφως τονθορίζων).

Τ ε τ έ λ ε σ τ α ι !
Μαργαρίτα ιπίπτουσα είς τάς άγκάλας το υ ).

’Ώ  ! Έδουάρδε !
(θ ύ :ο ς  τήν άποθέιει έπί τίνος ανακλίντρου. Μαχρά και 

άγωνιώδης σιγή ).
Μαργαρίτα

Καί ποΰ . . . ποΰ . . . .  είνε ;
Μπλάγγεμπεργ

Έσκέφθην νά σάς απαλλάξω τής φοβέρας θέας. 
Ό  Βίνδις, τόν όποιον καθ’ όδόν συνήντησα, Οά 
φροντιστή περί ολων μετά τοΰ Φραγκίσκου.

(Σ ιγ ή ).

Μοί επιτρέπετε νά σάς ομιλήσω ; με άκούετε ;
(Ιΐρός στιγμήν εντείνων τας ίυνάμεις καλύπτει τούς οφθαλ

μούς διά τής δεξιάς χειρός).

Αύτός καί έγώ έκαΟήμεθα είς τήν πρώτην άμα
ξαν. Ό  ιατρός έν ττ, δεύτερα. Ο ’Όσκαρ ήτο καθ’ 
όλον τ'ο διάστημα σοβαρός ούχί ομως λυπημένος. 
Ώμίλει άδιακόπως, άδιακόπως θέλων ίσως ούτω 
νά κατισχύσγι τής ενδομύχου θυέλλης. Ό  μεταξύ 
ύμών καί αύτοΰ άποχαιρετισμός τόν άνεζωογόνησεν. 
’ Ητο εύτυχής,διότι τώ έτείνατε εκ νέου τήν χεϊρα. 
Μετά πάθους, μετά θέρμης νεανικής περιέγραφε 
τήν πιθανήν έν τώ μέλλοντι εύτυχίαν του. Ήτο 
τόσον βέβαιος περί τής νίκης, ώστε ούδ ’ έπί στιγ
μήν έσκέφθη άπευκταϊόν τι. Όταν έπλησιάζομεν, 
κατέστη σιωπηλός. Ά παξ μόνον μέ προσεϊδε καί 
τείνων μοι τήν χεϊρα,μοί είπε: «Σέ ευχαριστώ, σε
ευχαριστώ». Είτα έσιώπησε.

(Διά τής δεξιάς θύρας αναφαίνεται ή Ά γ ά θ η  προτιθεμένη 
νά σ π ίύ σ /j πρός τήν Μαργαρίταν. Ό  Μ πλάγγεμπεργ έν τού- 
τοις διά νευμάτων τήν αναχαιτίζει. Ή  Μαργαρίτα ούδέν τού
των άντιλαμβάνεται).



Μπλάγγεμπεργ

Ό  Μπέκ ήλθεν εγκαίρως. Οτε ό μίρτυς του 
μέ έπλησίασεν, όπως, κατά τά είωθότα,διαπραγμα- 
τ£υΟν; μετ’ έμοϋ περί συμβιβαστικής λιίσεως τής οια- 
φοράς, ό Όσκαρ διά της βίας με άνεχαίτισε: «Δεν 
θέλω.» μοι έψιθύρισεν' «ό άθλιος πρέπει νά τιμω
ρηθώ». Ό  Όσκαρ με άνυπομονησίαν περιέμενε 
τήν στιγμήν. Ότε ή άπόστασις έμετρήθη και τω 
ένεχείρησα το οπλον, είπε μόνον: «επί τέλους».

( Ό  Μπλάγγεμπεργ σιω πά. Ή  Μαργαρίτα ύπεγείρει 
την κεφαλήν και τόν παρακαλεΓ σιωπηρώς δπω; έξακο- 
λουθήση).

Μπλάγγεμπεργ

Ίσταντο άπέναντι άλλήλων : ό Μπέκ (όχρός 
άλλά ψύχραιμος, ώς άνθρωπος συνειθισμένος περι 
τά τοιαΰτα. Ό  Όσκαρ έπί τί, θέα του άντιπάλου 
του έγένετο έξ οργής καταπόρφυρος, έφαίνετο δέ 
ώς έάν ήθελε νά τον καταβροχθίσω διά τών οφθαλ
μών . Ό  Μπέκ, ώς προκληθείς, είχε το δικαίωμα 
τής πρώτης βολής. Έβαλε . . . καί ό ’Όσκαρ κα- 
τέπεσεν είς τάς αγκάλας του Ιατροΰ.

Μαργαρίτα
'Ύστερον ;

Μπλάγγεμπεργ

ΙΙάσα ελπίς έξέλιπεν. Ή  σφαίρα διετρύπησε τήν 
καρδίαν. Τον έκαλύψαμεν καί τον άπεθέσαμεν επί 
του έδάφους. Μόνον άπαξ ήνοιξε τους οφθαλμούς. 
Μοί έτεινε τήν χεΐρα. «Παρακαλώ τήν Μαργαρίταν 
νά μέ συγχωρήστ,». Ήσαν αι ϋσταται αύτοϋ λέξεις. 
Μετέπειτα έξέπνευσεν ! , . . .

( Ή  Μαργαρίτα κλαίει έλαφρώς. Μαχρά σιγή).

Άπέθανεν ώς ά ν ή ρ !  Ούδέν ύπελείφθη τής νευ
ρικής έκείνης καταστάσεως, τής άσταθείας. ήτις 
διέκρινεν αύτόν κατά τά τελευταία έτη τής ζωής 
του, καθ’ ήν στιγμήν εΰρέθη άπέναντι του μισητού 
άντιπάλου του. Ό ,τ ι  καί άν έ'πραξε προς βλάβην 
σοΰ καί έαυτοΰ το έξιλέωσε διά τής π ρ ά ξ ε ω ς !

(Μ ετα πικρίας).

Βεβαίως δυσπιστεΤ τις πρός τήν αΐωνίαν δικαιο
σύνην, ήτις αφήνει έν τή ζωή τον άτιμον ραδιοΰργον, 
άποκόπτει δέ το νήμα τής ζωής έκείνου,οστις έσχη- 
μάτισεν άκράδαντον θέλησιν νά άρχίσ/, νέον βίον, 
κρείττονα. Ό  μόνος του σκοπός θά ήτο, έάν έζη, 
νά σέ προσατενίσω μετ’ ήλαφρωμένης συνειδήσεως, 
ό μόνος του πόθος νά σέ ανακτήσω- Καί ή συγγνώμη 
διά τό μέγα καί βαρύ έγκλημα,όπερ δ'.έπραξ·ν, εινε 
άξια τής εύγενοΰς ύμών ψυχής.

Μαργαρίτα

Τόν εσυγχώρησα. Ο θάνατος, τόν όποιον ύπέ- 
στη ύπερ έμοΰ, τόν έξαγνίζει καί έν τή φαντασία 
μου άναβιοΤ ό ανήρ, διά τόν όποΤον ή τιμή τής συ
ζύγου του ήτο τό πολυτιμότατο-/ άγαθόν. Τοϋτο 
έστω ή μόνη παρηγορία τοΰ δυστυχοϋς βίου μου.

Μπλάγγεμπεργ

"Ω ! Μαργαρίτα !
Μαργαρίτα

Ναι τοϋ βίου μου, οστις άπ ’ άρχής ήτο δυστυχής !
Μπλάγγεμπεργ 

Ο,τι και άν σάς έλεγον τήν στιγμήν,αύτήν θά ή
σαν κεναί λέξεις,αίτιες ούδεμίαν θά παρεΐχον άνα- 
κούφισιν είς τήν αιμάσσουσαν καρδίαν σας.Άφετε νά 
ρεύσουν τά δάκρυά σας. Ούδενί θά έπιτρέψω νά σάς 
ταράξω 'V'1 στιγμήν ταύτην τοϋ πόνου. Διάγετε έν 
ήρ.=μια τον βίον σας παραδεδομένη εις τάς άναμνή- 
σεις τοΰ παρελθόντος. Όπόταν ομως ποτέ συνέλθητε

έκ τής καταπληξάσης ύ .̂ας δΰστυ’/ίας, τότε, Μαρ- 
γαρίτα^σκέφ^ήτε καί περί του μέλλοντος.

Μαργαρίτα (μ ετά  πικρίας).
Καί τί δύναται νά μοί παράσχω τό μέλλον ;

Μπλάγγεμπεργ
Τό μέλλον δέν είνε τόσον άπελπι. τόσον σκυθρω

πόν ώς τό παρελθόν. Βεβαίο>ς οχι. Μάθετε νά λη- 
σμονήτε.

Μαργαρίτα
Δέν δύναμαι!

Μπλάγγεμπεργ
Ό  χρόνος κατορθώνει τα πάντα !

Μαργαρίτα (μ ετά  πικρίας).

Πολύ αβέβαιος παρηγορία !
Μπλάγγεμπεργ

Ό  χρόνος επουλώνει πάσας τάς πληγάς.
Μαργαρίτα (μ ετά  πικρίας).

ΙΙάσας;
(Σ ιγ ή ) .

Έ ν  μόνον μοί υπολείπεται έτι: 
Νά σάς ευχαριστήσω.

Μπλάγγεμπεργ
Μή όμιλειτε πλέον περί τούτου, σ ά ς  π α ρ α 

κ α λ ώ .
Μαργαρίτα

Ό χ ι,  φίλε μου, κατ’ αύτήν τήν όδυνηράν στιγ
μήν έπιτρέψατέ μοι νά σας εί'πω τά πάντα, νά σάς 
έκφράσω τήν θερμήν,βαθυτάτην εύγνωμοσύνην μου, 
ήτις μόνον μέ τόν τελευταίο-/ παλμόν τής καρδίας 
μου θα παύσ/|· Καί τήν εύγνωμοσύνην ταύτην θά 
έμφυσήσω, θά έμφυτεύσω καί είς τήν ψυχήν τοΰ τέ
κνου μου. Ή  ευγένεια τών αισθημάτων σας θά είνε 
είς έμέ καί είς τήν ’Ελισάβετ ό γνώμων τοΰ μέλ
λοντος βίου μας. "Ισως ή τύχη δειχΟ-β εύμενεστέρα 
πρός τήν κόρην μου, ίσως δυνηθή ποτε αυτη τής 
μητρός τήν ευγνωμοσύνην νά . . . .

Μπλάγγεμπεργ
Σταματήσατε, Μαργαρίτα, δέν θέλω πλέον νά 

σάς άκούω ούτως ομιλούσαν. Ουδέποτε πλέον ! Καί 
πρός έμέ ώσαύτως

(Μ ετά  δυσκολίας ιύρ!σκων καταλλήλους λέξεις).

ή τύχη υπήρξε δυσμενής: διότι 
με έστέρησε τής μόνης φωτεινής άκτΐνος, τής μό
νης ευτυχίας τοΰ βίου μου. Όπόταν όμως κατί- 
σχυσα έμαυτοΰ, όπόταν ΰπέκυψα είς τό πεπρωμέ
νο-/, ώρκίσθην νά έπαγρυπνώ έφ ’ υμάς καί νά σάς 
προστατεύω κατα παντός κινδύνου. Τοΰτο έθεώρησα 
ώς καθήκον μου. Καί διά τήν έκπλήρωσιν καθή
κοντος οΰδεμία οφείλεται εύγνωμοσύνη.

Μαργαρίτα (ηρέμως).
Μεγίστη είνε ή πρός ύμάς εύγνωμοσύνη μου.Ού 

μόνον χάριν έμοΰ έθυσιάσατε τήν μέ άτρύτους κό
πους κτηθεϊσαν περιουσίαν σας, άλλ’ έπί μακρόν 
ετι θα έργασθήτε καί θα κοπιάσητε χάριν έμοΰ. 
Πώς θά δυνηθώ νά άνταποκριθώ πρός τοσαύτήν 
γενναιοψυχίαν, τοσαύτην μεγαλοφροσύνην χωρίς 
νά.............

(Θ έλει νά τω τείντ) τήν χεΓρα, τόν προσβλέπει χαι ύπό 
συγκινήσεως χαταβαλλομένη, καταπίπτει αίφνης έπί τίνος 
ανακλίντρου έχβάλλουσα γοεροϋς λυγμούς. ‘ Ο Μ πλάγγεμπεργ  
έκπληκτος σ ιγ α ).

Μαργαρίτα (άνατινασσομένη).

ΙΙρέπει νά φύγω άπό έδώ. Μακράν, μακράν 
από έδώ. Ή  ατμόσφαιρα αϋτη μ.ε πνίγει!

Μπλάγγεμπεργ (μ ετά  φρίκης).

Ποϋ θά ΰπάγητε, Μαργαρίτα ;
Μαργαρίτα

’Αδιάφορο·/ ποϋ. μόνον μακράν άπό εδώ. Θέλω 
να ένταφιασθώ ζώσα είς μίαν άπόκεντρον, έρημον 
γωνίαν γής και έκεΤ νά κλαύσω επί τη δυστυχία μου.

( Ή  δρασις εφεξής καθίσταται ζωηροτέρα).
Μπλάγγεμπεργ

Είνε άδύνατον !
Μαργαρίτα

Καί όμως είνε ανάγκη.
Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

’Αλλά δι’ ονομα τοΰ θεοΰ τί σκοπείτε νά πρά- 
ξητε ;

Μαργαρίτα
Θέλω μόνον ήσυχίαν, γαλήνην !

Μπλάγγεμπεργ
Δέν συλλογίζεσθε τήν κόρην σας :

Μαργαρίτα
Θά άγρυπνώ έπ ’ αύτής,ήτις θά αυξήσω πλησίον 

έμοΰ, τής μητρός της.
Μπλάγγεμπεργ

’Αδύνατον νά ύποφέρητε τόν μονήρη αύτόν βίον 
χωρίς νά εχητε πλησίον συμπάσχουσάν τινα καρδίαν.

Μαργαρίτα

Ή  συναίσθησις,οτι έχω φίλους πιστούς καί μα
κράν,Οα με ένισχύ/.

Μπλάγγεμπεργ

Μαργαρίτα, πρέπει νά μείνητε έδώ, δεν έχετε 
-ό δικαίωμα νά μας έγκαταλείψητε. ΙΙρέπει νά μεί
νατε χάριν τοϋ τέκνου σας. Ή  τρυφερά αυτη άν- 
Ορωπίνη [iftapif:ς δέν δύναται να άκμασγ,, οεν ούνα- 
ται νά αναπτυχθώ εν βιήνεκεΤ θεα τή? δυστυχίας 
τής μ.ητρός της. Καί ύμεΐς Οά εισθε ή αιτία. Βε- 
βαιωθήτε, ότι μόνον έδώ δύνασθε να αναλαβητε.
( Ή  Μαργαρίτα ποιεΓται σημεΓα άποποιήσεως). Ο  εύθυ^μο?

γέλως τής Άγάθης, ή ειλικρινής, ή εγκάρδιος ευθυ
μία τοΰ Παύλου, έπιδρώσιν εΰεργετικώς έπί πολυ- 
τλήμονος καρδίας καί μία άκτίς τής ευτυχίας άμ- 
φοτερο>ν δυνατόν νά διεισδύση και είς τήν ψυχήν σας 
και νά καταυγάσω αύτήν. Ό τ ι  δέ καί εγώ. . . θά 
σας υπηρετήσω. . . προθύμως. . . απαύστως. . . ( Ή
φωνή του τρέμει ύπό βαθείας συγκινήσεως)

Μαργαρίτα

Πιστέ, πιστέ μου φίλε !
Μπλάγγεμπεργ (μ ετά  πάθους)

Ναί, Μαργαρίτα, διότι τό ιδεώδες μ.ου είνε νά σάς 
ί'δω ευτυχή !

Μαργαρίτα (μετ’ άσθενοϋς φωνής)
Αύτό ουδέποτε, ούδέποτε είνε πλέον δυνατόν !̂

( Ή  Ά γ ά θ η  και ό'Βίνδις εισέρχονται κρατούντες άλλήλους 
άπό της χ ειρ ό ς .)

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ
•II Μ α ρ γ α ρ ί τ α ,ό Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ ,ή  Ά γ ά θ η κ α ΐ ό  Β ίν δ ις

Μ π λ ά γ γ ε μ π ε ρ γ

Ούτε αυτοί δύνανται νά σας καταστήσουν ευτυχή ;
( Ή  Ά γ ά θ η  περιπτύσσεται τήν Μαργαρίταν)

Ά γ ά θ η

Μαργαρίτα, πολύτιμ.ος άδελφή μου ! Θα μείνωμεν 
μ,αζύ διά παντός. Θά σέ βοηθήσωμεν, όπως ϋποφ=·- 
ρ/,ς τήν δυστυχίαν !

Μ α ρ γ  χ ρ ί τ α

Χρυσό μου παιδί, έσο σύ εύτυχής ! (Φ ιλεΓτήν Ά γ ά 

θην και τείνει πρός τόν Βίνδις τήν χεΓρα·) Έ μέ ομως άφες 
μόνην !

Βίνδις

Ποτέ! Πρέπει,πρέπει νά μ,είνητε μαζύ μ.ας; Πώς 
θά κάμωμεν άνευ ύμών; Δ ι ’ ήμάς εισθε ό άγαθός
άγγελος άπό τής πρώτης στιγμής.

Μπλάγγεμπεργ ( _
Ύπελαμδάνετε εαυτήν πτωχήν καί ομως εισθε 

πλούσια, ύπέρπλουτος, Μαργαρίτα. Αι δύο αυται 
νεαραί καρδίαι σας είνε άφωσιωμέναι, έχετε θελκτι- 
κόν θυγάτριον. . .

Β ί ν δ ι ς  (τείνω ν αύτώ άμφοτέρας τάς χεΓρας)

. . .  κ α ί  τόν  φ ί λ ο ν  τ ο ΰ τ ο ν !
Μ α ρ γ α ρ ίτ α  (μ ετά  ενδόμυχον άγωνα).

Τον δεσμόν τής φιλίας, τόν όποΤον έκ νέου συνή- 
ψαμεν τήν στιγμήν ταύτην. . .

Μπλάγγεμπεργ (βραδέως και πλήρης μελαγχολίας).
Ό  δεσμός τής φιλίας ! ( μ έ πάθος ) άδιάσπαστος 

καί αίώ 'ίος !
(Τ ή  τείνει άμφοτέρας τάς χεΐρας. ΙΙροσβλέπουσιν αλλήλους 

μετά βαθυτάτου αισθήματος )

Μ α ρ γ α ρ ί τ α

Έ  φ ’ ο ρ ου ζ ω ή ? !

Α Π Ο  Τ Α  Π Ε Ρ Α Σ Μ Ε Ν Α  !

Χρυσ/j νυχτιά ’κείνη ή νυχτιά 
Ποϋ ήμουνα κοντά σου,
Κ αί τραγουδάκια μοϋ ’λεγες 
Βγαλμένα άπ ’ τήν καρδιά σου !

Τώρα . . . μέσα στήν άβυσσο 
Λιποψυχούν άντάμα 
Τ ό  θλιβερό τραγοϋδί σου 
Καί τδ ’δικό μου κλαμα 1

Μαρίκα Πίπιζα Μαντζοϋνη

ΕΙΣ  Τ Α Ρ Τ Ο Υ Φ Ο Ν

Μιά νηστεία, όποια νάναι, δέν αφινεις να σοΰ 'ξυγη 
Καί τά  χείλια σου αιώνια ψιθυρίζουν προσευχή' 
Τέτοιοι θρήσκοι, σάν εσένα, είς τόν κόσμον είνε λίγοι’ 
Ηά εΐπώ κανείς πώς εχεις τήν π λ ε ώ  άγια ψυχή.

Κάποιες έντολαϊς μονάχα σοϋ ςευι^εύγουν κατα λάθος! 
Ό , τ ι ~  κάνεις ομως παντα, θά το κάνης μυστικά'
Τοΰ γειτόνου σου τό κτήμα σοΰ αναβει ευθυς πάθος, 
Καί τ ά  χέρια σου δέν είναι ολως διόλου παστρικα. . .

Τοΰ θανάτου σου ή ώρα όταν,άνθρωπ. σημάνη
Σέ μεγάλη απορία ό θεός θά εύρεθη’  ̂  ̂ _
Την διπρόσωπη ψυχή σου Οεν θα ζ ε ύ ρ η  Tt να καν^ι 
Ε ίς  τόν άδη νά τήν στε ίλη  ; Στον Παραδ ισο ναλθ/j,

Ά ν  ς ’τήν Κόλασι τήν σ τ ε ίλ η ,τ ί  Οά γείνουν ή  νηστείαι ; ;  
Μά σΐ'αά του νά τήν πάρη ό Θεος θ '  αδύνατη . . . .  
Γ ιά  την Κόλασι δέν εχεις  οσω πρέπει_ άμα^ρτίαις’
Γιά Παράδεισο δέν εχεις όσ<ο πρεπει αρετή.

Ό  Θεός 'μπορεί ς ’ τό τέλος οι’ εσέ ν ’ άποφασίση 
“Έπαινο και -ιμωρία νά σοΰ δώση φοβερά. . .
Ά π ό  μιά μεριά,— 'γυναίκα τρυφερή να σοϋ χαριση, ! 
Κ Γ  ά π ’τήν άλλη,κακομοίρη,— να σοΰ δωση πεθερά

•Αλεξ. Κ. ΙΙερδικίδης



Π Α Λ Η Ο Κ Α Σ Τ Ρ Ι Τ Σ Α
«Les oeuvres de l ’art  ne sont 

q u ’un reflet  p i le  ties oeuvres

το άπειρο τες ύστ.ρες άχτίνες του, ποϋ παί
ζουν το κρυφτό με των δένδρων τές σκιές, 
τότες το χρώμα τής θάλασσας και τ ’ ουρα
νού αλλάζει κα'ι σχηματίζει έδώ καί ’κεΐ λου
λούδια φανταστικά —  κόκκινα καί γαλάζια —  

tie la natu re .»  Λ. C arr .  βαθειά κεντήματα στο καταγάλανο μετάίι
Κ Ε Ι  ψηλά, σέ λόφο περιτριγυρι- Κα'ι τό βράδυ. . .άχ ! τό βράδυ ! όταν τό
σμένονάπόβράχους μεγάλους ποΰ φεγγάρι— τής νύχτας βασιλείας —  προβαίνη
τό κϋμα έρχεται και χτυπά, πότε νά φωτίοη σιγά σιγά τήν πλάση κα'ι νά πάρη
μέ άγριο βογγητό κα'ι πότε μέ χαϊ- τό δροσερό λουτρό του στά μαγεμμένα νερά
δευτικό μουρμούρισμα, είναι χτι - τής Παληοκαστρίτσας καμωμένα νά μελαγ
σμένο τό μοναστήρι τής ΙΙα λη ο- χολήσουν τό φιλόσοφο καί νά κάμουν ποιητή
καστρίτσας, έν άπό τά πειό όμορ- τόν σκεπτικιστήν, τότες τό χρώμα τής θά-
φα θεάματα, ποϋ ή Κέρκυρα χα- λασσας και τ ’ ούρανοΰ γίνεται κόκκινο σάν

ρίζει στά περίεργα βλέμματα τοΰ£ένου. τό πρόσωπο ντροπαλής παρθένας, όταν άντα
Τ ό  παλαιό μοναστήρι μέ τ ’ ακάθαρτα μόνη τής καοδιας της τόν αγαπημένο, κα'ι

κελλιά. τούς ψηλούς τοίχους, τή βρώμα και τό φεγγάρι λουσμένο στά πολύχρωμα κύματα
τά μελαγχολικά πρόσωπα τών καλογέρων φαίνεται χάρισμα μάγισσας σταλμένο γιά νά
παρουσιάζει τήν πειό ζωηράν αντίθεοι μέ τή σκλαβώση τούς ρωμαντικούς.
μαγική τοποθεσία, ποΰ γύρω του άπλόνεται, Κ ι  ’ άν αύτήν τήν στιγμήν ό ψαρας ποΰ 
τόν πάντα Εάστερον ούοα,ό, ποΰ τό σκεπα- μές ’ τήν βάρκα του άναπαύεται άπό τόν κόπο
ζει και τή γαλανή θάλασσα, ποΰ στά πόδια τής ήμέρας,ταοάΕη τήν γαλήνη τής νύχτας
του κυλιέται. μέ τούς τρεμουλιαστούς κ ι ' αρμονικούς ήχους

τοΰ τραγουδιού του, τότες, όποιος κι ’ άν  ̂
είναι ό θεατής, ψυχρός κα'ι άδιάφορος ή καλ
λιτέχνης ποιητής, χωρ'ις νά θέλη, θά πιστέψη 
κα'ι θά έπιθυμήση τήν ’Αθανασία. Κ ι ’ άν 
έκείνη τήν άλησμόνητη στιγμή, μπροστά στό 
άλησμόνητο θέαμα, ποΰ σοΰ σκλαβώνει καρ
διά και φαντασία, πέση τό μάτι στό μονα 
στήρι καί Εεχωρίση άπό μακρυά τό μαΰρο 
ράσο τοΰ καλογέρου, ποΰ άνεόαίνει σιγά τό 
λόφο, άκουμπώντας στο  χοντρό του ραβδί, δέ 
’μπορείς παρά νά φωνάζης, όσο ψυχρός κι ’ 

άν είσαι, τοΰ τυ^λοΰ έκείνου :
« Έ β γ α  ’πό το κελίσου καλόγερε βγάλε 

τό χον ρό ράσο, ποΰ σκεπάζει τό σώμά σου 
τό άδυνατισμένσ άπό τήν νηστεία κόψε τά 
μακρυά σου μαλλιά, ποΰ δέ σ ’ άφήνουν νά 
ΐδής τής φύσης τές ομορφιές, λησμόνησε τές 
ψαλμουδιές, ποΰ,χωρ'ις νά νοιώθης,μουρμου 
ρίζεις κάθ. οτιγμή στό Θεό σου, άφησε τές 
ψυχρές πλάκες τής εκκλησίας σου, κ ’ εχωντας 
άπέναντι τόν Ούρανό —  τήν Θεία του μορ
φήν—  'μπρος τήν άθάνατη Φύση —  έργο τοΰ 
πενελιοΰ του — καϊ ’μπρό: ’ς αύτές τές ομορ
φιές ποΰ ολοφάνερα σοΰ δείχνουν τήν ’Αθα
νασία τοΰ Δημιουργοΰ, έλα γονάτισε, παρχ- 
κάλεσε κ ’ εύχαρίστησε τό Θεό.

Ή  Εικόνες τής έκκλησιάς σου είναι έργον 
άνθρώπινο ή Φύση εΤναι τό άριστούργημα 
τοΰ Πλάστη».

(Κέρκυρα) Είρήνγ4 Ζα βο τξιάνου  Αενδρινου.

Ή  Ι ε ρ ά  Μονή τής ΙΙαλν)οκα<ττρίτση; είναι άρχαιόν 
φρούριον της Κέρκυρας κείμενον 2 5  χιλιόμετρα προ; 
βορραν της πρωτευούσης. Ή  θέα απο τη ; Π αλ/)οκα- 
στρίτσης ειναί τι μαγευτικόν. Έ κ  τή ; κορυφής αυτής 
δύναται τ ι ; νά διακρίν^ καθαρώς τα βουνά τή ς’ Ιταλίας.

Κ  ’ ένώ ή μελαγχολία τοΰ μοναστηριοΰ 
σοΰ λέει «φΰγε · σά μαγεμμένος. σά νά σοΰ 
σκλαβώνουν καρδιά καί νοϋ ή ομορφιές ποΰ 
άπό τόν έξώστη οτά μάτια σου μέ καμάρι 
κα'ι περηφάνεια παρουσιάζονται, σταματάς 
και κυττάζεις.

Κ α ι βλέπεις.
Κα'ι βλέπεις έναν άτέλειωτον ορίζοντα, 

εναν ούρχνό άνοιχτογάλαζο και όλο£άστερο, 
ποΰ ένόσω φτάνει στόν ορίζοντα, 'κεϊ ποΰ ό 
ήλιος βασιλεύει παίρνει ένα χρώμα γλυκύ 
τερο σά μετάξι μαλακό καί γυαλιστερό.

Κ ι ’ δπως ό ήλιος βασιλεύει,ρίχνωντας είς

Γάλλ (*>ν ευγενίον 
Λ'ότι δεν διέπ

0 ΕΝ ΠΔΡΙΣΙΟΙΣ ΕΔΛΗΝ ΙΑΤΡΟΣ
ΣΠ ΥΡΙΔ Ω Ν  ΚΛΑΔΟΣ

yV.t λαμπρα εύδοκίμησις τών Ε λ λ ή ν ω ν  ε ! ;  ενα ώρι- 
φ ίσ μ έ νο ν  κλάδον επ ιστήμης έν Γ α λ λ ία ,  ένω ή λυ
πηρά κατα πτω σις  τών Ε π ι σ τ η μ ώ ν  έν τ ή  πατρίδι 
μας όμολογεΐται ύφ’ απάντων, είνε γεγονός, το όποΐ-

ευ-
αφ ’

V

ον ευχαριστεί  μέν τήν εθνικήν φιλοτιμίαν δια τήν εΰ 
δοκίμησι· εκείνων εν τ ώ  έξωτερικώ, ά λ λ ’ άφ’ ετέρου 
γέννα σκέψεις λυπηράς διά τήν κατάστασιν  τήν ’Ε π ι 
στημονικήν παρ ύμΐν. Άφίνομεν εις άλλου; νά έξετάσω- 
σι το αίτιον τής  διαφοράς καί τής άντιθέσεως ταύτης. 
Καί πρέπει βεβαίως νά 
έξετασθή. Είνε ανάγκη 
εθνική.

Ή μ ε ΐς  περιοριζόμεΟα 
σήμερον εϊς τήν περι
γραφήν ούτως είπεΐν 
τής  εν τ ω  εξωτερικώ ε

θνικής αναπτύξεως καί 
Έ κ λ ά μ ψ ε ω ς  ένός κλά
δου επιστή μ η ς .

Κ α τ ά  τ ά  τ έ λ η  τοϋ 
19 αίώνος τ'ο 'Ε λληνι

κόν πνεϋμα διέπρεψεν έν 
Γαλλί^ι δια τών ια
τρών.

Ό  μακαρίτης Δαμα
σκηνός καί ό κ. Κ .  Πα- 
νάς κατέκτησαν  θέσιν 
λαμπράν ώς ιατροί έν 
ΙΙαρισίοις.  Διάτών συγ
γραμμάτων αύτών καί 
τών εοευνών έκ τών α-

εφαρμόζεται καί είς τους Κλάδους, 
ρεψαν μόνον έπί ιατρική έξο/ότητι,  

άλλα καί έπί φιλανθρωπία καί έπί φιλοπατρία.
Ό  Μαρίνο, Κλάδος, ών προανεφέραμεν, ήτο  έν 

-Χίω είς τών κηρύκων τής  έπαναστάσεως. Λι/μαλω- 
τ ’ζεται ύπο' τών τούρκων, αναγνωρίζεται,  καταδικά
ζεται εις βασανιστ-^ρια, αλλά τήν νύκτα, προ τής 
εκτελέσεως κατορθώνει καί διαφεύγει είς τήν 'Ελλάδα. 
Μετα τα ϋ τα ,  εγκαθίσταται έν Σμύρνη, δπου έκτος τής 
ιατρικής, εξηκολούθησε την πατριωτικήν αποστολήν 
του, ίδρύσας την πρώτην 'Ελληνικήν έν Σμύρνη εφη
μερίδα, τούτου υιός ητο ό πολυμαθής ιατρός Γαληνός 
Κλάδος, οστις ύπήρξε τό κέντρον τοϋ έν Σμύρνη 
’Ελληνισμοΰ καί έδίδαξε κ α θ ’ δλον τόν βίον δ ω ρ ε ά ν  
τα  φιλοσοφικά μαθήματα έν τ ή  Ευαγγελική Σ χ ο λ ή ,  
ής ητο έφορος. Τοιαύτη ήτον ή φιλανθρωπία καί ή 
χ ρηστότης  τοΰ ανδρός, ώ στε  μετά  τόν θάνατον αύτοΰ, 

υμβάντα πρό ολίγον ετών, ολόκληρος ή Σμύρνη ϊ -  
ήκολούθησεν εν κατανύξει την κηδείανκλαυσε και

χκαλύψε.ων ανέβησαν 
είς τάς ύψηλοτέρας θέ
σεις καί κατέκτησαν 
τάς μεγάλας τιμάς.

’Εκτός τών δύο τού
των εις την ιατρικήν 
Σχολήν κα τέκτησε  την 
Καθηγεσίαν διά τής  ε
πιστημονικής αύτοΰ ί- 
κανότητος εις Κεφαλ- 
λήν, έν δε Παρισίοις, 
διαπρέπει, καίτοι νεώ- 
τατος ό κ. Σπυρίδων
Κλάδος, τοΰ όποιου ή ^  
έξοχος ιατρική ιδιοφυία άνοιγε ι ένδοξον στάδιον.

Τό περίεργον και εκτάκτιος σπάνιον ώς πρός τόν 
ιατρόν Κλαδον είνε, δτι άπό τοΰ Ι ? ’ αίώνος, έν τή  
οικογενεία τα υτη ,π ά ντο τε  διαδοχικώς, άπό πατρός είς 
υίον, ύπήρχεν εις ιατρός καί ιατρός έξοχος.Τό δέ θαυ- 
μασιωτερον εινε τοΰτο. οτι αετά τνιν καταστοοΦΥιν

Σ Τ !  Ύ Ρ  Γ Δ  Ω  Ν Κ Λ Α Δ Ο Σ"W ψ. —
•2 "Λ-ί.Π)*· ιαζρος ~τcr

αύ οΰ, είς τό πλησίον 
τής  Σμύρνης δροσερόν 
χιυ ρίον Βουτζά ,  (τήν 
Κηφισσιαν τή ς  Σμύρ
νης) δπου κ α τώ κ ει ,  χ ι 
λιάδες δέ πενήτων, μη 
εχοντες νά πληρώσωσι 
τόν σιδηρόδρομον, μ ε τ έ 
βησαν πεζοί,  εύλογοΰν- 
τες  τήν ψυχήν τοΰ εύερ- 
γετου των.

Τοιούτων προγόνων 
καί τοιούτου πατρός 
υιός είνε ό νΰν έν 11α- 
οισίοις διαπρέπων ια
τρός Σπυρίδων Κλάδος. 
Έ κ  πρώτης αρχής ηρί- 
στευε καί έβραβεύβετο 
είς δλους τούς διαγωνι
σμούς. .. Ά π ό  τοΰ 1881  
είνε ό διευθύνων τα  γυ- 
ναικολογικα έν τ ώ  πρώ- 
τω  Νοσοκομείω τών 
Παρισίων, τ ώ  περιώ
νυμοι IlMel Dieu.

Λαμπρόν είνε τό επι
στημονικόν μέλλον τού 
ίατροΰ Κλάδου έν 11α- 
ρισίοις.

Ά λ λ  έκτος τής  π α 
τρικής έξοχότητος έκ- 
ληρονόμησεν ό ’Ιατρός 
Κλάδος παρά τών προ
γόνων αύτοΰ καί άλλα 
προτεοήματα , ένεκα 
τών όποιων οί μένΓαλ-

ΛΟΙ
δσο
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ιδιαζόντως τον έκτιμώσιν, ήμεΐς δέ ο ιΈ λ λ η ν ες  καί 
ι έξ ήμών έσπούδασαν έν ΙΙαρισίοις πρεπει να τον

τ η  αγαπωμεν και να τον τιμωμεν.
Είς ςωτερικην ε;.μφαν ισιν και την συμπεριφο-

ουτο, οτι μετα  την καταστροφήν 
τή ς  Χίου ό ’Ιατρός Μαρίνος Κλάδος,έγκατασταθείς  έν 
Σμύρνη ειχε τρεις υιούς ιατρούς.

Οί Κλάδοι κατάγονται έξ άρχαίου καί εύγενοΰς οί
κου Βυζαντινού. Τ ώ  9 6 3  ό Νικηφόρος Φωκάς εστειλεν 
εις Κρητην οεκα άντιπροσώπουΰ καί Κοσμήτορας, έκ 
τούτιυν ητο καί Κλάδος ό έπιλεγόμενος Λ  ι γ α ν ό ς.

Εκδοτε απεστάθη ή  οικογένεια έν Κ ρ ή τ η .  Οί Β ε-  
ετοι^ απενειμαν αυτή τίτλον Εύγενείας καί ανέγραψαν 
ις την Χ ρ υ σ ή ν  Β ί β λ ο ν  ( Libro il ’oro),  ώς ιστορεί,

ο παλαιός Βενετός Ίστορικος ^.ανουτος και αναφερει 
καί ο ημετερος Κ .  Κονδυλάκης έν τ ή  'ιστορία του. 

«Noblesse oblige» . Τό Γαλλικόν τοΰτο ρητόν 1

οαν εχει  το αρι»μα τή ς  ευγενειας, το οποίον μονη η 
γέννησις δίδει είς τόν άνθρωπον,καί τοΰ όποιου εστε-  
ροΰντο άλλοι "Ελληνες,  καίτοι άλλως έξοχοι. Τήν 
τοιαύτην ευγένειαν, την όποιαν εθνη τινα αδυνατοΰν 
νά αίσθανθώσιν, οί Γάλλοι έξαιρέτως διακρίνουν καί 
έκτιμοΰν.

’Α λ λ ’ έκτός τούτιυν έκληρονόμησε καί όντως Ί π -  
ποκράτειον φιλανθριοπίαν. Ό  δρκος τοΰ Ίπ π ο κ ρ ά -  
-:ους δέν εμπαίζεται ουτε επιορκεΐται ύπο τοΰ ιατροΰ 
Κλάδου,άλλ’ έκτελειται  εύσυνειδήτως.

Οί νέοι συνάδελφοι ήμών οί μεταβαίνοντες είς Ι ΐα -  
εισίους εύρίσκουσι κατα τήν κοινήν καί όμογνώμονα 
πάντιον ομολογίαν παρα τ ώ  Ί α τ ρ ώ  Κλαδω όντως 

ών πατριωτικήν καί συναδελφικήν άγάπην καί όδηγίαν.



Καίτοι άποκατασταθείς  χαί πολιτογραφειθεί; εν 
Γα λλία  χαί τιμώμενος έξόχως καί άπο τοΰδε αναγνω
ριζόμενος ώς μέλλων Κ α θη γ η τή ς  τή ς  ενδοξοτάτης χαί 
λαμπρότατης ιατρικής σχολής τοΰ κόσμου, b Ιατρός 
Κλάδος εινε καί θελει  να εινε καί καυχάται δτι εινε 
Έ λ λ η ν  τήν γλώσσαν, τήν προφοράν, τόν νοΰν, τήν 
καρδίαν. Εις  πάσας τας εθνικάΐ συνδρΟμάς, κατα τας 
όποιας πολλοί, ίσος  ο! πλείστοί,  εΧατΟμυριβυχο! 
’’Ελληνες τών Παρισίων, "Ελληνες μονόν οταν τϊρόκη- 
ΐ&ι περί δανείων, πέρΐ « τ ή ς  δ ό ρ ϊ ς ^ τ ή ς  οέ ρ·1· 
κτ Ο υ* καί ΤΓερΙ παρασήμων, άλλα Χατά τ&ς σΟν^ρο* 
μάς άρνοΰνται, 6τ· είνε Έ λ λ η ν ε ς ,  ό Ια τρ ό ς  Κλάδός 
πρωτεύει  άνευ έπιδείξεως,πρωτεύει  ώ ς ’’Ελλην γνήσιος, 
2πως πρωτεύει /αί ώς άνθρωπός Χαί ώς επιστήμων, 
Ή  μ ήτηρ Ε λ λ ά ς  δύναται νά καυχάται έπί τοιόύτΜ 
τέκνιο.

Α. ·Λοχλη«ιάδη5.
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Α γ ι ο  τ ο  β ι β λ ι ο κ γ  τ η ς  ζ ω ή ς -

Η ΦΙΛΗ ΜΟΥ
Ρ Ω Τ Η  μου δουλειά οταν έπέ- 
στρεψα. άπο το μακρύνό μουτα- 
ξεϊδι, ήτο νά ύπάγω νά έπί- 
σκεφθώ τήν παιδικήν μου Φ ίλη- 
Μάρθαν. Ή|λεθα ά^ώρισΐοΐ xt 
άγαπτ|λένοΐ αδελφικά άπέ τά 
μικρά μας χρό.ια, καί πολύ έ-
πιθυμοΰσα νά τήν ίδω, ϊδίω;
δέ ήθελοννά μάθω έάν θά ές-

ακολουθούσε νά τρέφ:/] τάς παραδόξους έκείνας 
ιδέα:. Γιατί σάν ποιήτρια ποΰ ήτο— καί είχεν 
εκτάκτως άνεπτυγμένον τό σπέρμα τής ποιήσεως 
μέσα της— ήρέσκετο καθ’ ύπερβολήν νά διαβλέ- 
ΐοΥ, ίόν κόσμον πάντοτε υπό τήν έτέραν αύτοϋ 
δψιν, νά τόν θ;ωρή, δπω: μουλεγε> ένα μεγα
λοπρεπές πανόραμα, μίαν ζωγραφιάν άπέραντον, 
άπλουμίνην έ[Λπρός της είς αρμονίαν γραμμών 
χαί μαγείαν χρωμάτων. Ούδέποτε ήθελε νάτής 
λέγετε ,δτι ό κόσμο: είνε αχάριστος, πώς ή ζωή 
τών ανθρώπων άδιαλείπτω; προσκόπτει επι πι
κριών κα'ι θλίψεων, νά τήν αφυπνίζετε από τά 
πλάνα τά χουσά τής φαντασίας της όνειρα, και 
νά τήν φέρετε εις τήν απίστευτο·; τοΰ κόσμου 
πραγματικότητα. Και τό σπουδαιότερων πάντων 
δεν σάς άφινε νά τή: κάμετε ποτε λογον περι
θανάτου έστω κα'ι δλως ξένου προς αύτήν προσ
ώπου. Ή τ ο  άπό τάς υπάρξεις έχείνας τάς πλα- 
σμένας νά παθαίνωνται, νά παίζουν, νά συγκι- 
νοΰνται καί νά κλαίουν διά τά ελάχιστα. . .

Κα'ι δταν επήγαινα είς τό σπίτι της, αύτά 
άκρι?ώ; έσκεπτόμην καθ’ ocov, κα'ι ήμουν πολύ 
περίεργος πώς θά τήν έ παν έβλεπα. Την ευρήκα 
καθτμένην έπάνω σ ’ ένα μικρόν καναπέ, με την_ , , , , ί  ̂ '  —ϊεοαλην της εστηριγμενην επι της αριστερας, 
έν ω διά τής άλλη; έφυλλ-.μετροΰσεν ασυνείδητα 
κάποιο χρυσόδετο-/ 3ιβλίον.

Με άνεγνώρισεν άμέσως μόλις με ειοε, και 
έσπευσε νά μέ ύποδεχθή. Μέ ώδήγησεν είς τό 
μικρόν της σαλονάκι κα'ι μοΰ προσέφερε κάθισμά. 
Ήρχισε ν> μ ’ έρωτά έπειτα μ ε τ ’ ένδιαφέρο τος 
πώς έπέοασα στό ταξεϊδι κα’ι πεο’ι δλων έν γένει 
τών οΐκογενηα:·ώ·/ μου, έν ω έγώ δέν ήμποροΰ- 
σα νά κρατήσω μίαν κραυγήν εκπλήςεως άμα 
τήν είδα, σχεδόν τρόμου, νά συνελθω από χά.- 
ποιαν άλλόκοτον, ά κατ ανόητο·/ συγκίνησιν, ή ό
ποια f ήν στιγμήν έκ:ίνην μ έκυριευσε. ΙΙροσ- 
παθ: ΰσα ν 1 αναγνωρίζω εί»'. τίΰ  προσώπου της 
τήν παλαίάν μου σύντροφον των παιδικών μου 
χρόνων, καί τά χείλν, μου άθελα έψιθύρισαν : 
ί Ιοία μεταβολή!

Τήν είχα αφήσει τόσον εύμορφη-/ και έροδε- 
ράν, καί τήν έπανέβλεπα τώρα χλωμήν κ ι ’ άρ-= 
ρίοστ/μένην, καταφανώ: μελαγχολικήν ̂  μιόίν Ικ- 
φρασιν τοΰ δλού προσώπου της τοδοδτίν απροσ
διόριστον, ποΰ μόνον ή διατηρουμένή άκόμη χά
ρις τών ωραίων ματιών τ  /,ς τήν έγλύκαινε κα- 
πω;. Διηοώτων έμαυτόν τήν αιτίαν τή: προο>ρου 
έκείνης μεταμορφώσει):, έν φ μέσα ή ψυχή μου 
έ'/.ινεΐτο άδιάκοπα εις λύπην μεγάλην* έ'.ς συμ-
Tta&iiav ϊμ-.τρίν. . . .

Καί τούτο γιάΐί δέν ει^ε πίροσεί Λίλν άπο 
τότε χρονικόν διάστημα, ούτ: περί<ί£!>*«ρ». τδν 
σαράντα θά ήσαν χαί τών δύο μας (Ααζύ "ΐ3ί 
χρόνια, καί έν τούτοις παρετήρ υ/ καταπληκτι
κήν διαφοράν. Άνεπόλουν είς τήν μνήμην μοϋ 
τήν πρώτήν καί αίθερόίΐλαστην άλλοτε κόρην, ή 
όποια χαρούμενη καί πιταχτή έτρεχε με 'ία α
φθονα κ ι ’ όλόξανθα μαλλιά της χυμένα άτακτα 
στούς ώμου: νά μοΰ ειπή κα.ένα της ποίημα 
ή καθημερινή τροφή τής ψυχής τ ή : — και θαρρού
σα πώς έβλεπα τό φάντασμά της, τήν σκιάν της 
μόνον !

Καί ^ωρίς νά θέλω, εξύπνησε μέσα εις τον 
νοΰν μου — σάν όνειρο γλ,υ/.ο λησμονημένο — μια 
περασμένη ημέρα,κάποιο τής ζωής μας δειλινό-/, 
δταν έκαθήμϊθα μαζύ σ ’ ένα καναπεδάκι τού ε
ξοχικού κήπου τ η -, κάτω άπό τά μεγάλα c-ένορα, 
τά βαθύσκιωτα, άνομεσα στά πανεύοσμα μυρα 
τών κρίνων καί τριανταφύλ)ων.

Έ κ ε ΐ ,  καθτρ-ένη δίπλα μου ή Μάρθα, με τι 
παλμούς χαρά: μοΰ απήγγειλε τα πρώτα της 
ποιήματα, διά τά όποια είχε καταναλώσει τάς 
εύτυχεστέοα: τού βίου της ημέρας. Καί οταν 
ετό/μησα— πω: τό ενθυμούμαι!— να τής παρα
τηρήσω γιατί είνε τόσον αισιόδοξος εις τα ποιή- 
υ.ατά της, γιατί δέν γρόφει καί εκείνη ωσάν 
ποιήτοια ποΰ ήτο, κάτι τι οια την αηοιαν τής 
ζωής, διά τοΰ κόσμου τάς μοχθηρίας, έγύρισε 
μ ’ ένα χαριτωμένο-,· κίνημα τής κεφαλής της και 
ΐλού άπεκρίθη :

— Μά γιατί θέλει: νά με πειράζω» ; Αεν σού 
είπα, δτι δεν ά.ρέσκ:μαι νά γράφω τέτοια ποιή
ματα ; Τί tyix> νά κάμω έγώ με τόν κοσμον ; 
’Εμένα μ ’άρέσα νά ψάλλω τά αιθέρια,τά υπερ
κόσμια τού Πλάστου κτίσματζ, νά εξυμνώ τά 
άπειρα καί ποικιλοτρόπως έκδηλούμενα τής φύ-

σεω: θέλγητρα. «Μά δεν είξεύρεις τί ώμορφος 
ποΰ μοΰ φαίνεται ό κόσμος !»  Συνείθιζε νά ποοσ- 
θέτη πάντοτε είς κάθε ευχάριστο-/ συν:μιλίαν 
μας καί έγελούσε ύστερα προς πεισμά μου τέ  
γέλοιο έκεΐνο τό άπαλό, τό παιδιακίσιο, ποΰ 
μοιάζει σάν τέ  τραγούδι τοΰ τέττιγος, πού ψάλ
λει μέσα στά λιοπύρια τοΰ καλοκαιοιοΰ.

k k \*

Και τώρα ποΰ τήν έκύΐταζα κατάματα κι ’ 
έννοιωθα ολόκληρον τήν καρδίαν μου νά συγ
κλονίζεται άπο κάποιο βαθύ κοίί αόριστον παρά* 
ίΐονον,έπϊραδέχθηκα πόσον είχε δίκαιόν ή Μάρθα 
Τότε ποΰ έσκέπτεΐο τοιουτοτρόπως γιά τέν κό
σμον. Τήν έποχήν έκείνην πού άνθόφορτος έλου 
λούδιζε τριγύρω της ό κήπος τή ; νεότητος κο.ί 
τόσον εύκολα «τά παραμύθια τήν έπλάνε^ανί). 
Τά όνειρά της τά ίίλούσια εβλεπεν δλα ένσαρ- 
κούμε-α, ή ευτυχία έμύρωνε τήν ψυχήν της,καί 
ή χαρά τής έχάριζε μ ’ άπλοχεριά τά δώρα τη: 
τ ’ άτίμητα. . . ΙΙλημμυρούσα δλη άπό ζωήν, 
που θερμή έπάλλετο μέσα στά: φλέβα: της καί 
άθώα δπως ήτο, δέν έγνώριζεν ούδέν άλλο παρά 
τάς «μαγίσσας καί τάς ήγεμον.’δας τών ονείρων 
της» . . .

Ά λλά, πάλιν έσκεπτόμην, μήπως παρήλθον 
πολλά, άπό τότε χρόνια ; Δεν ήτο τάχα ν:αρω- 
τάτη άκόμη : Γιατί λοιπόν νά μεταβληθή τόσον 
απότομα ; Καί ύπό τής έπ'.μόνιυ βασανιζόμενη 
έκείνης σκέψεως, προσπαθούσα νά άνακαλ'Μω επί 
τών χαρακτηριστικών της νά μαντεύσω, ν. δυνα-

I V  ι - . ,  ̂ ,τον, κατι τι εκ των κιννματων, εκ των λονων 
της, τέλος τήν μεταβολήν έκείνην!

Η Μάρθα ειχεν έννοήσει βεβαίω: παν ο,τι 
έπαθαίνετο έντός μου, άλλά τά μάτια της άπέ- 
φευγαν νά συναντήσουν τά ΐδικά μου. Μόνον δταν 
επέρασεν αρκετή ώρα, έγύρισε καί μέ έκύτταξε 
προσεκτικά, καί τότε διέκρινα καθαρά μέσα στά 
μεγάλα, τά ονειροπόλα μάτια της— τά όποια 
άλλοτε είχαν τό βαθυγάλανο τού ούρανού χρώμα, 
σβυσμένην πλέον δλην τήν φωσφορίζουσαν λάμψιν 
των, καί στό πρόσωπόν της τό λευκότατον, είχε 
χυθή ολόγυρα δλη έκείνη ή χλωμά, ο α ποΰ γεννά 
ό μαρασμός. . .

Ησυχία απόλυτος έβασίλευεν εις τό κομψόν 
εκείνο δωμάτιον, πού έφώτιζαν άσθενώς τά τερ 
λευταΐα ςεψυχίσματα τή : ημέρας, έν ω διά τοΰ 
παραθύρου έχύνοντο μέσα πένθιμοι τόνοι μουσι
κής, ποΰ έξέφευγαν μελαγχολικά άπό κάποιο 
οργανον τού δρόμου.

—  Μαντεύω τήν λύπην σας καί τόν οίκτον 
τον οποίον αυτήν τήν στιγμήν αίοθάνεσθε γιά 
μένα.

Μοΰ είπεν έξαφνα, μ ’ ένα τόνον φωνής το- 
σοΰτον συγκινητικόν, καί τά λόγια της έκύλισαν 
τόσον παραπονετικά άπέ τό στόμα της, ώστε
μ ό λ ις  έκ ρ ά τ η σ α  τ ά  δάκουά μου  !1 *
—  Άπατάσαι πολύ, Μάρθα, τής άπήντησα μετά 
δυσκολίας, 'έν ήξεύρω τίποτα.

Μικρά σιωπή παρηκολούθησε τούς λόγους μας, 
οτε ένα βαθύ άναστέναγμα εξέφυγεν άπό τά

χλωμά, τά άσπρα σχεδόν χείλη της, άκούμπησε 
τό βιβλίον ποΰ βαστούσε στά χέρια της, καί μέ 
ύφος θλιβερόν, μ ’ ένα προσποιημένον χαμόχελο 
έπανέλαβεν :

—  *Ε, πώ: μέ βλέπεις άπό τότε ; Λεν άλ
λαξα ; "Αν είξεύοατε πόσα άπό τότε μαρτύρια 
καί παθήματα ύπέφερα, πόσας έδοκίμασα πικρίας 
καί θλίψεις μέσα στόν ανεμοστρόβιλον, στήν αϊω- 
νίαν πάλην, πού τήν λέγουν ζωήν, σάς διαβε- 
βα'.ώ, δτι δέν θά έγέννησε άλλο άτυχέστερον 
πλάσμα ή φύσις !

Κι ’ άρχισε νά μοΰ περιγράφω με γραμμάς ζων- 
τανάς σωρείαν δυστυχημάτων, τά όποια ύπέστη 
μετά τον θάνατον τών γονέων της καί τήν περι
φρόνησήν ίϊόύ νής έδειξαν δί ίδικοί της, έγκίτα- 
λείψαντες ούτήν όλ: μόναχην μεσα στούς πέντε 
δρόμου:.

’Ενθυμούμαι ζωηρά μάλιστα καί τά έξη:* ποΰ 
μού είπεν δταν έπρόκειτο νά τήν άποχαιρετήσω ;

—  Λύτέ: ό ύλι^μός ή κακία καί ΐό αΐώνίον 
συμΐ)έοον, ποΰ άλληλοκτυπιώνται αδιάκοπα έ^ώ

{ » k ’ ·

στόν κόσμον, πόσες φορές δέν μ ’ έκαμαν νά κλ:'- 
ψω, νά κλάψω ήμερόνυχτα ολόκληρα. Μέ έγκα- 
τέλειψαν δλοι γιατ ’ είμαι πτωχή, χαίρουν βλΟΙ 
γιά τήν δυστυχία μου, καί δεν υπάρχει καμμ’α 
ψυχή νά με συμπονέσγ,, νά θυσιάσω έστω κ ι ’ ένα 
δάκρυ μόνον γιά μένα 1

νΩ ! Τί άνοστος πού μού φαίνεται το>ρα ό «ί- 
σμος !

Τάς τελευταίας λέξεις τή; ίιέκοψαν λυγμοί) 
καί τά μάτια της τά δακρυσμένα εξετίναξαν σπιν
θήρα: οργής καί μίσους θανασίμου, εν ψ επί τής 
καταβεβλημένης μορφής τ η : ,  έζωγραφίζετο ή βα- 
θειά οδύνη, ποΰ έφαρμάκωνε μέσα τό ταλανισμέ- 
νον στήθος της !

Καθ ’ δλον αύτό τέ διάστημα δέν ώμιλούσα 
διόλου άπό τήν συγκίνησιν, ήμουν σάν κρεμα
σμένος άπέ τά χείλη της, καί μόνον δταν εσιώ- 
πησε, άρπαξα τέ  καπέλλο μου καί χωρίς νά τής 
προσθέσω τίποτα, τήν αποχαιρέτισα κ ι ’ έφυγα.

Τάκης Ν. ΚυνόρΟος

Λ Υ Σ Σ Α

Την πεθερά σου έδάγκωσε σκυλί,  α λ λ ’ ώς την ώρα 
Λυσσάρικο δέν φαίνεται. . .

—  ΑΓ, θά λυσσάξη τώρα! 
Ά λ ί ξ .  Κ ΙΙερδιχίδης

Ί " ό  « Μ ο υ σ ε ε ο ν »  μ - ε τ ε φ ε ρ θ η  i n i  

ό δ ο ΰ  Π ^ χ ^ ί τ έ λ ο υ ς  ά ρ  1 S ,  
π α ρ ά  τ ο  ‘ Ι ' π ο υ ρ γ ε ϊ ο ν  τ ώ ν  Λ ϊα υ -  
τ ε κ ώ ν ,  ό π ο υ  Οά ε ί ν α ι  τ ά  γ ρ *  
φ ε : α  τ ο υ  « « 1 * 1 * 0 1 * 1 * 0 V »



Π Α Υ Λ Ο Σ  Στεφάνο- 
βικ Σκυλίτσης,τού ο
ποίου τον θάνατον θρη
νεί σύμπας ό 'Ελλη
νισμός, άφηγήτο, μετά 
περισσή: γλαφυρότητος 
χαριέστατον ανέκδοτον 
τοΰ μεγάθυμου πα - 
τρός αύτοΰ, ΖαννήΣτε- 
φάνοβικ Σκυλίτση.

Κατά τάς σφαγάς 
τής Χίου.ό Ζαννής συ- 
νελήφθη ώς αιχμάλω

το :,  μετά τοσούτων άλλων νεαρών υπάρξεων,και 
έπωλήθη είς τινα Μπέην,τοΰρκον, διαμένοντα εν

S P P VV
Μίαν ημέραν ό μικρός σκλάβο:,ήν ήλικίας τότε 

δεκατεσσάρων έτών, έκάθητο πρό τής θυρα; τοΰ 
αύθέντου αύτοΰ και άνεγίνωσκε καπιον συναΕαρι 
ένω οί οφθαλμοί του έπληροΰντ; δακρύων. Ανε- 
λογίζετο ό παϊς τήν άπολεσθεϊσάν του ελευθερίαν 
καί έθρήνει διότι έκυνδύνευε καί τήν θρησκείαν 
του ν’ άπολέση, διότι δέν τω έπετοέπετο, νά 
μεταβη είς τή ν ’Εκκλησίαν καί άκροαται τής θεί
α: λειτουργίας.

Εύτυχώς,διά τόν μικρόν δούλον, διήρχετο τήν 
στιγμήν έκείνην ό έν Σμύρντ, τοτε προζενο: τού 
Βελγίου, και, συγκινηθείς έκ τών δακρύων τ:υ 
παιοός, ε πλησίασε ν αύτόν,ζητών πληροφορίας περί 
τής θλίψεώ: του. Μαθών ό εύγενής ςενος, ότι ό 
μελαγχολικός έκεϊνο: παΐς ήτο χριστιανός, πωλη- 
Οείς είς τόν Μπέην, μετέβη πάραυταπαρ αυτφ 
κεΐ τόν παρεκάλεσεν ό"ω : άπελευθερώση, αντι 
τιμήματος, τόν μικρόν αιχμάλωτον.

Ό  Τούρκος έφάνη εύσπλαχνικός και συντ,νεσεν 
όπως άποδώστ·, τήν ελευθερίαν εις τον Ζαννήν, 
ήρνήθη δε νά δε/Ο? οϊανδήποτε χρηματικήν άπο- 
ζτμίωσιν.

Άν ακτή σας ούτω; άνελπίστω; τήν έλευθερίαν 
του, ό Ζαννής μετέβη εις Λιβόρνον, καί διά τής 
εύφυίας, καί δραστηριότητο: αύτοΰ, κατώρθωσε 
νά θέσϊ} τά πρώτα θεμέλια τή : κολοσσιαίας αύ
τοΰ περιουσίας. ’Εκεί απέκτησε καί τήν Αυ
στριακήν υπηκοότητα, ήτις μετετράπη είτα εί: ’Ι
ταλικήν κατά τή ν ’Ιταλικήν έ’νωσιν,μετά ταύτα 
δε μετέβη είς Αγγλίαν,όπου ηΰξησεν σημαντι- 
βώς τήν περιουσίαν του.

IΙαρήλθον τριάκοντα περίπου ετη άπό τής απε
λευθερώσει!); του καί ό Ζαννής Στεφάνοβικ Σκυ- 
λίτσης,άποκατασταθείς ήδη έν Κωνσταντινουπό- 
λει, έχαιρε φήμην μεγάλην ώ: άνδρός πλουσίου 
καί πολλ.ά εύεργετούντος.

Ημέραν τινά, ένώ έκάθητο εί: τό έν Γαλατά 
γραφεΐόν του, Ιχων παρ ’ αύτώ τόν εικοσαετή μό
λις τότε ΙΙαυλήν του, βλέπει εισερχόμενο·/ ’Οθω
μανόν γέροντα οστις ώρμησι πρός αύτόν καί ήρςατο

καταφιλών αύτόν,συγκεκινημένος καί δακρύων έκ 
τής χαράς.

Ό  Ζαννής ανεγνώρισε·., έν τφ προσώπφ τού 
είσελθόντος,τόν Τούρκον Μπέην τής Σμύρνης, ή 
δέ θέα αύτοΰ τφ έπροξένησε τοσαύτην τρυφεράν 
συγκίνησιν, ώστε ήρΕατο καταφιλών τήν χεϊρα 
τού γέροντο: άποκαλών αύτόν πατέοα.

Μετά τάς πρώτα: συγκινήσεις, ό Ζαννής ήρ- 
Εατο έρωτών τόν Τούρκον περί τής θέσεώς του, 
όταν δέ έπληροφορήθ/,δτιούτος άπώλεσεναπασαν 
τήν περιουσίαν τίυ καί δτι τώρα, όπως ζήση, κα
τόρθωσε νά λάβη μικράν θέσιν εί: τήν Γψ. Πύ
λην, συνε/ινήθη καί πάλιν σφοδρά.

— Είμαι πτωχός, τφ  λέγει, τώρα.
—  Ναί, άπαντα ένδακρυς ό Ζαννής, άλλ ’ ό 

υιός σου είνε πλούσιος !
— ΙΙ:ϊος υιός μου ; Δεν έχω υιόν. . .
—  Είμαι έγώ .
Άπό τής ήμέρας εκείνης ό άποδόσας εις τόν 

’Ελληνισμόν τό πολύτιμον τέκνον Τούρκο: Μπέης 
έλάμβανε 5 0  λίρας ’Οθωμανικά: κατά μήνα παρά 
τοΰ Ζαννή Στεφάνεβικ.

Ό  γέρων Τούρκος, οστις ήτο τότε άνω τών 70  
έτών,μόλις εύρέθη πρό τής άνελπίττου αύτής χο 
ρηγίας, ένυμφεύθη νεαράν Όθωμανίδα ήν καί 
έσύστησεν εις τόν υ ι ό ν  του Ζαννήν.

Έννενηκοντούτης περίπ:υ,άπεβίωσεν ό Τούρ
κος, ό δε εύγνώμων Ζαννή; Στεφάνοβικ έςηκ:- 
λούθησε τό έπίδομα καί είς τήν χήραν, δίδων 
εί: αύτήν μηνιαίως 2 5  λίρας Όθωμανικάς.

’Εσπέραν τινά, ο γέρων Στεφάνοβικ όυσανεσ- 
χέτει καί ελεγεν είς τόν υιόν του Παύλον;

—  Δεν ήλθεν ή χανούμισσα νά πάρη τόν μισθόν 
της σήμερα καί με στενοχωρεΐ αύτό,διότι θέλω 
νά κλείσω τούς λογαριασμούς τού μηνός. . .

Φεύ ! ή επαύριον άνέτειλε μαύρη διά τόν "Ελ- 
ληνισμόν καί άπ') άκρου εί: άκρο ν τής Κωνσταν- 
τινουπόλεοκ μία σπαρακτική ήκούετο φωνή :

—  Ο γέρων Στεφάνοβικ άπέθανεν !
Ή  X ανούμισσα, μή δυνηθεϊσα νά μεταβή τήν 

παραμονήν είς τό πατριαρχικόν οίκημα τού Σ τ ε -  
φάνοβικ, έπήγε τήν πρωίαν έκείνην,γραϊα πλέον 
καί αύτή, οπως λάβη τόν μισθόν της. . .

Άλλά μόλις έπλ/ροφορήθη τό έπισυμβάν μέγα 
δυστύχημα, άνήλθε τάς κλίμακας τοΰ μεγάρου, 
ορμητική καί έξαλλος, καί είσελθούσα είς τό νε
κρικόν δωμάτιον, οπ:υ άνεπαύετο τόν ύπνον τοΰ 
δικαίου ό μέγας ευεργέτης, ήρ;ατο καταφιλούσα 
τόν -.εκρόν τίλλουσα τήν κόμην της καί σπα- 
ρα τικώς θρηνούσα.

ΙΙάντες έκλαιον, ούδείς δέ έγνώριζε διατί ή 
χανούμισσα εκείνη έκλαιε καί τί έζήτει έκεΐ. Είς 
μόνον έγνώριζε τά τάντα, ό Παύλος, καί έκει- 
νος έκλαιε σιωπηλώ; πρό τοΰ συγκινητικού εκεί
νου δράματος.

Ό  πολυθρήνητος Παύλος, έςηκολούθησε, μέ
χρι τού θανάτου τής χανουμίσσης, νά χορηγή

2 5
ο: μα.

"Οπως καί είς

λιρών τουρκικών μηνιαιον επι-

οαν του αλ/,οτε Μαχμού-

Δαμάτ 1 Ιασσά, τού γαμβρού τοΰ Σουλτάνου Ά β - 
δούλ Ά ζή ζ ,  όπως καί είς τούλάχιστον πεντή- 
κοντα άλλας οικογενεία:, αίτινες άπέζων εκ τού 
'ία/.αντίν.υ τοΰ Παύλου Σκυλίτση.

Α Β Υ Σ Σ Ο Ι

Αιώνια ή μνήμη αυτού !
’Λλέξ. Κ. Περ.

ΤΟ ΜΠΙΛΑΙΑΡΔΟ
*
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Η Κ Α Ρ Α Μ Π Ο Λ Α
Ε Ι Σ  3 0  Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α

Μ άθημα Κ Ι Γ  .

Τ ο  μόνον μέσον πρός έπιτυχίαν τοΰ Σερί, 
δταν ή σψαϊρά oac και ή κόκ- 
κινη (άρ. 2 ) είναι εις ίσην άπό- 
στασιν άπδ τή ς  πλευράς (σπόν
τας Υ, παρά τήν όποιαν εΰρίσκε- 
ται ή ύπ ’ άριθ. 3 σφαίρα :

Εύρήτε τήν σψαϊράν σας πολύ 
αριστερά κτυπήσατε τήν κόκ- 
κινην γεμάτα και ξηρά και θά 
τά μαζεύσετε άσφαλώς είς τήν 
γωνίαν τών πλευρών 1 Δ .

Μ ά θ η μ α  Κ Η ’ .

Μασσε

Διά νά κάμετε Σ ερί,  πρέπει νά περάσετε 
έλαψρώς έν μέσω τών δύω τού
των σφαιρών καί νά προσπαθή
σετε  νά εύρεθήτε είς εύθυγραμ- 
μίαν μετά μιας τούτων (ε ίτ ε  
τής 2 , ε ίτε τής  3 ) .

Α ί έ
Έ ν  τοιαύτη περιπτώσει, κτυ

πήσατε την οφαΤράν σας χα
μηλά, Λ η r a  κόψετε τή ν Jv r a -  
f i ir  r//r

s / V *  33

Σ ννέχ κα  τον Λ θ' μαδήματος.

Κ άμετε έν μικρόν Μασσε, κρατούντες την 

στέκκαν σας σχεδόν κάθετο\

/θ'
V3J 3 ) “
‘ ί; ■)

t
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Κύρήτε είς τά έν τρίτον την
σψαϊράν σας. ήτις εύρίσκεται

μεταξύ τών δύω άλλων. Ο υτω

ή κόκκινη σφαίρα (άρ. 2 ), άφοΰ
εΰρη τήν σπόνταν Γ ,  θά έπι
στρέψη είς συνάντησιν τών δύω

άλλων σφαιρών.
Τ Γ 34

("Επεται τό τελευταΐον μάθημα).

Σ Τ Ο  Β Ο Υ Ν Ο

Η νύχτα γύρω μας απλώνει 
Κούο σεντόνι σκοτεινό
“Ακου

ίγώ
α γ α π η  μου,  τ  αηΟονι 

Έ γ ώ  τ ’ άκούω καί π ο ν ώ .

Ό  κόσμος δλος ησυχάζει 
I ’ άγέρι πνέει κρυερό 

Τ ό  μεσονύχτι πλησιάζει 
”Ω ! μεσονύχτι ιερό . . .

Μόνον οί δυό μας άγρυπνοΰμε 
Έ δώ  στο έρημο βουνό 
"Αχ ! γιατί τρέμεις και φοβούμαι ; 
Γιατί σωπαίνεις καί πονώ ;

Ή  νύχτα φεύγει άλαφιασμένη 
Κ  ’ έκεΤ στη μαύρη έρημιά 
Δ υό ίσκιοι φεύγουνε θλιμμένοι 
— Αγκαλιασμένα δυό κορμιά.—

Μητσος ΙΙαπααπύρου

Μ Ο Ν Ο ..J

Μαύρη νύχτα σκοτάδια ξαπλοη’ει 
Μαύρη νύχτα σκοτάδι §αρύ 
Τ  ’ έχει τάχα και κλαίει τ ' αηδόνι 
Πέρα ’κεΐ μοναχό στό κλαρί;

Μη τά θεΐά μας λόγια γροικάα 
Μη γροικά ιι τά τρελλά μας φιλιά , 
Μη τό δό^ιο και κείνο άγαπάη 
Κα\ γυρεύει θερμίι άγκολιά ;

Τ ί  r ’ άγέρι σουρίζει θλιμμένο 
Και Στενάζουν βαρεία τά κλαδιά ,
Τ ί  τό Οτόμα σου μένει κλεισμένο , 
"Αχ ! τ\ κρύβεις βαθειά στην καρδιά ;

Μη τά πάθη τοϋ Κόσμου γροικάσαν 
Τίϊς ι(;υχής μας τό θείο σκοπό 
Κ ' ήρθαν δώ μέ βοη κα\ μέ λύσσαν 
Γιά  ν ’ άκούσουν τό τί θά σοΰ ’πώ ;

Μη ξυπνάσαν τά άγρια μίση 
Κ ’ ήρθαν δώ μέ άνέμου βοή ;
Ποιός ποτέ, ποιός ποτέ θά τολμάσιι 
Νά μας σβύση τή θεία πνοή ;

>Ι»)ταος llan<xanu(iu\>



. Α . Π Ο  Τ Α  Η Ρ Α Ν Θ Ε Μ Α

ΜΕ τήν κεφαλήν 
στηριγμένων έν- 

τόςτών χειρών του έκά
θητο όπολιός γέρων είς 
τήν αναπαυτικήν πολυ
θρόναν του άναφυλλί- 
ζων το παρελθόν του 
καί χύνων οάκρυα λύ
πης καί χαράς άμα,αφ ’
ένός [Λεν διά τήν τής

συζύγου του καί τοϋ μονογενούς υιού του απώ
λειαν,άφ’ ετέρου οέ διά τόν μόνον έναπομείναντα 
θαλερόν βλαστόν τού οικου του, τήν μόνην φαει
νήν έλπίδα τοϋ γήρατος του,τήν νεαράν θυγατέρα 
του.

Δύο ώραι ήδη παρήλθον άφότου,στηριζόμενος 
εί; τόν βραχίονα τής θυγατρός του μετέβαινεν, 
ώς συνήθω:, είς τό δάσ:ς, ΐνα άπολαύσ-q τήν 
πρωϊνήν δρόσον καί άπομακρύνϊ) έπ ’ ολίγον τάς 
σκέψεις, αΐτινες ώς σκώληξ κατέτρωγον τήν καρ
δίαν του- επί πολύ έβάδιζον πατήρ καί θυγάτηρ
καί λέξιν οέν άντήλλασσον, ώσεί έκαστος έφο-
βεΐτο [/.ή ή ομιλία τοϋ ετέρου διακόψγ) τόν ροϋν 
τών σκέψεών των καί μελαγχολία φοβέρα έχύ- 
νετο είς τά πρόσωπα άμφοτέρων, ώσεί φο>νή τις 
αόρατο; ελεγεν είς αυτούς, οτι κακόν τι έπέ- 
πρωτο να ταράξη τήν οικιακήν των γαλήνην. 
Καί όντως, δπω; έν μέσφ αρρήτου γαλήνης ή 
θάλασσα ανυψώνει πελώρια κύματα καί ανηλεώς 
δέρει τού; αψύχους βράχου; μέχρι συντριβής, 
ουτω καί έν μέσω τή; γαλήνης τοϋ ανθρωπίνου 
βίου επέρχονται πολλάκις το'.αϋτα δυστυχήματα, 
ώστε έν άκαρεί καταστρέφονται ολόκληροι οίκο- 
γένιιαι. Καί ιδού... ή τρικυμία έξερράγη μ ε τ ’ 
όλίγον καί δτε πατήρ καί θυγάτηρ έπέστρεφον, 
όποία τής τύχης ειρωνεία περιέμενεν αυτούς . . . 
πϋρ σφοδρόν έθέριζε πανταχόθεν τόν οικόν των 
καί τέφρα είχε καλύψει τό πλεΐστον αύτοϋ.

Τήν διαύγειαν τοϋ νοϋ άπολέσασα τότε ή 
κόρη καί ύπό σκληράς καί προσφιλούς άναμνή- 
σεως βληθεΐσα, ρίπτεται είς τάς άτελευτήτου; 
φλόγα;, ΐνα τουλάχιστον δυνηθή να σώση τό 
μόνον τής μακαρίτικος μητρός της ένθύμιον, τήν 
προσωπογραφίαν αύτής.

Πλήθος γειτόνων καί διαβατών ΐσταντο έννεοί 
πρό τοϋ εκτυλισσόμενου εκείνου δράματος καί 
ούδείς εστεργε νά θυσιασθή υπέρ τής νεαράς 
ύπάρξεω;, τής δ'.ατρεχούσης τόν έσχατον κίνδυ
νον. ΆΛΛ' εστι Π ρόνοια, καί ιδού δύο κυνηγοί 
έφιπποι έ» τοϋ δάσου; ερχόμενοι καί μαθόντες 
τόν όλεθρόν, άφιππεύουσι καί ρίπτονται είς τάς 
ούρανομήκεις φλόγας, ΐν ’ άνεύρωσι τό θύμα.

Συγκίνησις γενική επικρατεί καί στεναγμοί

τού γέροντος πληρούσι τάν άέρα, δτε,παρά προσ
δοκίαν εξέρχεται ό εί; τών κυνηγών σύρων σχε
δόν ημιθανή τήν δυστυχή κόρην καί μετ ’ όλίγον 
καί ό ετερος, πλήν έν άξιοθρηνήτψ καταστάσει, 
διότι αί λαίμαργοι φλόγες κατέκαυσαν τά πλεΐ-
στα τοΰ σώματός του μέλη.

*

'Εκτοτε ικανός χρόνος παρήλθε καί οί δύο 
σωτήρες είχον κατα στή πλέον άναπόσπαστοι 
τής ολιγομελούς οίκογενείας έπισκέπται, προϊόν
τος δε τού χρόνου b είρων τή; ’Αφροδίτης παΐς 
άσπλάγχνως ήρχισε νά τοξεύη καί τούς σωτή- 
ρας καί τήν σωθεΐσαν. Ή  μέ τήν χρυσίζουσαν 
κόμην της κόρη, καθ’ έκάστην κατερχομένη εις 
είς τόν κήπον της,δέν άπελάμβανεν εύχαρίστο;ς, 
ώς άλλοτε, την ποικίλην τών άνθέων της εύω- 
δίαν, άλλά σκέψις τις δλως καινή τήν καθιστά 
ρεμβώδη έπί ώραν περίπου καί τό είς τάς χεΐράς 
της ένίοτε ευρισκόμενον ρόδον, παρά τήν θέλησϊν 
της, ΰφίστατο τά χειρότερα τών μαρτυρίων* 
έξεφυλλίζετο καί κατεπατεϊτο, ώσεί κακοήθης 
άγυιόπαις τό άπέκοπτεν άπό τήν μητέρα του. 
Τό γαργαλιστικόν τοΰ στρουθίου τερέττισμα δέν 
τήν ετερπεν ώ; άλλοιε, ούτε ό μεγαλοπραπής 
ταοις της τήν ηύχαρίστει διά τού χαιρετισμού 
του' τά πάντα τή έφαίνοντο σκοτεινά, τά πάντα 
μάταια καί ποταπχ καί μόνον ή ιδέα, δτι μ ε τ ’ 
ολίγον φθάνει ή στιγμή τών νεαρών της έπισκε- 
πτών τήν ηύχαρίστει δσον ούδέν έν τφ κόσμω.

«Ούδείς δύναται δυσϊ χνρίοις δονΛεύειν», 
έλεγε καθ ' έαυτήν ή νεαρά τοΰ γέροντος κόρη, 
καθ’ έκάστην κατακλινομένη· άρα χαί έγώ πώ; 
είναι δυνατόν νά δουλεύω καί είς τούς δύο σωτη- 
ράς μου ; πώς είναι δυνατόν άπονέμουσα καί είς 
άμφοτέρους τήν αύτήν λατρείαν καί αγάπην νά 
εύτυχήσω ήμέραν τινά μεθ’ ένός έκ τών δύο ; 
Ποιο* νά προτιμήσω, τόν σώσαντά με έκ τοΰ 
βεβαίου θανάτου, ή τόν ύποστάντα τά φοβερώ- 
τερα μαρτύρια έντός τών φλογών ; Τί πρέπει νά 
πράξω ; Διότι έπί τέλους καί οί δύο τήν αύτήν 
Ιδε.ξαν εθελοθυσίαν. Ώ  ! είθε ! καί μυριάκις 
θά έπροτιαων νά έψηνόμην έντός τών φλογών 
ώ; άμνός τού Πάσχα καί νά με έθρήνει ό γέρων 
πατήρ μου, παρά νά εύοισκόμην είς τήν δεινό — 
νέραν τών θέσεων καί ταΰτα ένώ ελεγε,χείμαρ
ρος δακρύων διηυλάκωνε τάς άβοάς παρειάς 
της . . .  .

» *

Οί δύο κυνηγοί παραφόρως ήγάπων τήν νεαράν 
κόρην, ά λ λ ’ ιδία έκαστος, καθότι έφοβοϋντο μή 
έν τί) ρήσει έπέλθτι μίσος μετά πολυετή άδελ- 
φικήν φιλίαν. Ά λ λ ’ επειδή έν τφ έρωτι ούδέν 
φίλτρον εναπομένει καί περί ούδέν άλλο στρέφε
ται ή σκέψις, είμή περί τό λατρευόμενον δν, διά 
τούτο καί οί δύο κυνηγοί ήρχισαν άκουσίως νά 
είναι ψυχροί πρός άλλήλους καί ν ’ άποφεύγωσι 
τούς τακτικούς περιπάτους των, παραδιδομένου 
έκάστου είς τάς ιδίας του σκέψεις.

Ή γγικε  τέλ.ος ή ημέρα, καθ’ ήν άμφότεροι, 
παρά προσδοκίαν, ταύτοχρόνως έζήτησαν τήν 
χεΐρα τής νεαράς σωθ-ίσης. Όποιον πρόβλη/.α 
προύβάλλετο είς τόν γέροντα ! όποία δεινότης 
είς τήν άπόφασίν του.. . εύνόητον δσον καί δύσκο- 
λον . . . άπεκοιήθΐ) καί είς τούς δύο,διότι εύοέθη 
μεταξύ σφύρας καί άκμονος.

Είς λόγο:, μία πρότασις τοϋ γέροντος, ήρκε · 
σαν ν ’ άνατρέψωσιν άρδην τήν άδολον καί άκραι- 
φνη τών αντιπάλων άγάπην καί πρωίαν τινά, 
συνοδευόμενοι ύπό τών μαρτύρων των καί τοϋ 
ίατροϋ, καταφθάνουσιν είς τόν όρισθε'ντα τής 
μονομαχίας τόπον. Ό  ερως έ τύφλωσε τούς πα
λαιούς φίλους καί άκούεται ή πρώτη έκπυρσο- 
κρότησις, καθ’ ήν άμφότεροι πίπτουσι νεκροί, 
βληθέντες θανασίμως. Τραΰμα διαμπερές διηνοίγη 
είς τό στήθος έκάστου καί χείμαρρος αίματος 
έπλημμύρισε τά δύο νεαρά πτώματα.

Μαρίκα Γ .  Ϊ Ι ι χ α λ ο π ο Λ ο υ

Κ Α Λ Ο Σ  Η Λ Θ Α Τ Ε

Ύ π ό  τόν τίτλον τούτον ό ενθουσιώδης ποιη
τής κ. Σ π .  Ματσούκας, δικηγόρος, έδημοσίευσε 
καί διένειμεν έπί τή άφίςει τών Ρουμάνων σπου
δαστών ώραϊον ποίημα, ές ού άποσπώμεν τάς 
κάτωθι στροφάς:

Δυο Βασιλιάδες έσμιξαν, δυο αδερφωμένες χώρες.
Κ ι’ ας είναι άγ ες ή στιγμές κ ’ ευλογημένες ή ώρες 
11ου δυο πορφ.ρογέννητοι κάναν ν ’ άνθοβολ/,ση 
Τ ο  δέντρο που για μια στιγμή τω χε βοριάς χτυπήσει

Καλώς μας ήρθατε πα .οιά ' ή νέα γένια θα πάρη 
Της νιότη; τ ’ άνθοβόλημα, της λεβεντιάς τή χάρι,
Ά π ’ τήν αγάπη ττ, γλυκενά ποΰ τώρα θα μας δένvj*
Κι* αν έρθουν χρόνοι ορμητικοί κ ι’ άλλοι καιροί οργισμένος  
Και πολεμόκραχτη φω η βοισει *έρα  ώ : πέρα,
Σκορπίζοντας τή  μάνητα, ξυπνώντας τη  φοβέρα,
Ας κάμν; ή χαρι τοΰ θεοΰ σαν ύμνος ν* αντη^χηστ) 

’Αδερφωμένη ή Δόξα μας σ ’ ’Ανατολή και Δυση.

Τώρα σ* ελεύθερον καιρό 
Σμίγουμε αδέρφια πάλι 
Κ α τ ’ απ* τόν ?διο τό σταυρό,
Μ ’ άγάπη πλειό μεγάλη·

Τω χε γραμμένο έκεΓ *ψηλα 
-  Π οιο: ξέρει— ή Θεία Χ ά ρ ι,
Σ έ  λευτεριά και σέ σκ)αβιά  
Να ζήσουμε ζευγάρι.

2 π .  Μ α τσούκας

Ο στρατιωτικός Κτηνίατρος κ. Λημ. Βαφιό- 
πονΛος μετώκησεν εις τήν οδόν Γερανιού

άριθ. 3 7 .

31θδΐ<ίτα πεπειραμένη ζητεί θέσιν παρ’ οι
κογένεια, ε ί τ ’ έν Έλλάδι, ε ί τ ’ έν τφ Έ ξ ω τε -  
ρικψ. Άπευθυντέον εις τό γραφεΐόν μας.

«ΚΑΘΡΕΦΤΗΣ ΤΗΣ ΚΑΡΔΙΑΣ ΜΟΥ »

"Ητουν μ,ιά πένθιμη βραδειά, ενα βαθύ σκοτάδι, 
ποϋ νόμιζα π ώ ;  ήαουνα μονάχη μου στον £8η.

βρισκόμουν στήν ακρογιαλιά, ή θάλασσα βογγοΰσε 
κ ι ’ αγριεμένη ?τρεχε σ ’ τήν άμμο τ η ;  κυλοΰσε, 

κ ι ’ άγρια τ ή ;  μιλοΰσε.

’Ά λ λ ο τ ε  σεληνόλαμπαν τά  κάτασπρα χαλίκια 
Κ ’ ή θάλασσα τά ’στόλιζε όλο μ ’ αφρούς καί φύκια 

καί χάιοευε τήν αμμουδιά.

« Μ ’ απόψε, είπα: τί [Ιραίειά, τί  πένθιμο σκοτάδι 
Ο υ τ ’ εν ’ άιτέρι δέ ιρω-άει λιγάκι για σημάδι . . .

π ώ ;  μο'ι πλακώνεται ή καρδιά!

Τ ί  άγρια ή θάλασσα, τί τρομερό τό κΰμα
λέ καί μοϋ σκάφτει μνήμα.

" Α χ  ! νάτανε αληθινό τ'·, μνήμά μου νά σκάψη 
καί σ ’ τ ή  δική της  αγκαλιά ιπόψε να μέ θαψ-^, 

ywpi; κανεί; νά κλάψη!»

Ναί, τούς άφρού; τ η ;  ζήλεψα γιά κρύο σάβανό μου, 
τά άγρια τά  φύκια τ η ;  γιά μόνο στέφανό μου.

Έ τ ό λ μ η σ χ  νά τ ή ;  το π ώ ,  μά κείνη τό ήρνήθη, 
τ ά χα  π ώ ;  μ ’ έλυπήθη.

Μέ πόνο τή ς  τό ζή τη σ α  καί μ έ  θερμό μου δάκρυ, 
μ ’ αύτή τό δάκρυ μ ’ άρπαξε απ' τοϋ γιαλοϋ τήν άκρη 

πούχε σ ’ αύτήν κυλήσει,  
χωρίς να μοΰ μ ιλήση .

ΙΙοιό, ξέρε ι τίνος θέλησε,  αύτή, να τό χα ρίσ/j ! 
Μέγαρα.

ΤιτΙνα Λ. Καστάνη.

Α Π Α Ν Τ Η Σ Ι Σ

Είς τι)r  i r  τω ύπ' ά ρ . 14 ιρύΛΛω Μ αντείαν 
( Ά ρ ιθ .  12 .)

Δ ιά  τώ ν  έν τ ω  Λ α β υρ ίνθ φ  έννέα  ϋ υ λ  
λα β ώ ν σ χ η μ α τ ίζ ε τ α ι  τό  ρητόν  τ ο ϋ  Σ ω -  
κ ρ ά τ ο υ ς :

'Έν οιδα, δτι οΰδέν οϊδα.
Όρθάς άπαντήσεις έστειλαν οί κάτωθι,κατ’ 

άλφαβητικήν τάξιν :

•Αθηνών : Οί /.. Γ .  Φ. ’Αντωνόπουλος,Λίων. 
Γεωργακόπουλος, Δημ. Γ. Γιαννόπουλος (οιευΟυν- 
τής τής έφημ;ρίδος«Σπίνθήρ»),Κωνστ. Δραγατσά
κος (Κουρεύς είς το «"Αψ:-Σ6ϋσε), ’Ανδρομέδα Φ. 
Ζήνωνος.’Αμαλία Κοντοστεργίου (πτυχιουχος διδα- 
σκάλ'.σσα) Χρ. δε Λαστίκ. Σπυρίδων Λαστιώτης, 
Γεώργιος Ι.Μάνος. Τυπογράφος,Ερρίκος Σκάσης, 

’Επαρχιών : Δνις Ελπίς 1 σεκουροπουλου ( Αν-* 
δρίτσαινα), Πηνελόπη Α. Μυλωνάκου (Γύθειον), 
Γ .  Π. Παπαχελας, δήμαρ-χος ’Ανδανείας (Διαβο- 
λίτσιον), II .  Ν. ΙΙαπαδέλος (Δραχμάνι). Μαριγώ 
Σωτ. Παζανικολοποΰλοιι (Καλάβρυτα), Ίωάν. Η. 
Οίκονομόπουλος (Κιάτον), I. X . Λαρόζας (Λαύ- 
ρειον), I. Δ. Παπακυριακοΰ (Ναύπλιον).
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•Εξωτερικού ; Κ . Μπέλλος (Βουκουρέστοίν), Θ. 
Ν.ΙΙαπαθεοδώρου(Κάϊρον), Κ. Ματθαίον (Κάϊρον). 
Ίωάν. Ξανθίχουλος (Κάϊρον), Α. Φ. Ασημαν.ό 
πουλος (Γραμματεύς τής Φιλοπτώχου αδελφότητος 
Ταταούλων— Κωνσταντινοΰπολις), Διονύσιος Φραγ- 
κόπουλος (Ροστώβ έττί τοϋ Τανάϊδος— Ρωτσία).

Γενομένης χληρώσεω;, ή τύχη τ,ύνόηβε τόν κ. 
Ν. Μπίλλβν, έκ Βου*ουρεστίου, εί; ον καί άπε- 
στάλη ή ΰποσχεθ-ίσα υδατογραφία.

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ

μ,εταβη

ΙΙαπαδάκηί, καθηγητής καί Κ .  Α. Ρωμαίος, 
Σχολάρχης. Ουτοι, λαβόντες έκαστο: άνά 5 0 0  
δοαχμάς δι ’ οδοιπορικά, άνεχώρησαν ήδη. Ή  
υποτροφία των ώρίσθη εις 3 5 0  δρ. κατά μήνα.

Εις τό θέατρον τής 
« Όμονοίας» υπό 
τοϋ θιάσου τοϋ κ. 
Κοτοπούλη, παρε- 
στάθη επιτύχω: 
« Ό  Μαυρίκιος», 
τό ύοαΐον δρίμα 
τοϋ κ .Καλοστύπη.

—  ’Εκ Βόλου 
μας γρά<ρουσιν, δτι 
τήν 1 Σεπτεμβρίου 

έδόθη εί: τό έκεϊ θέ>.-ρον « ’Αθήναιον» ποικίλη 
παράστασις, υπέρ τής πρωταγωνίστριας κυρία: 
Σμαράγδας Ξεν. Ήσαίου, ήτις κατέθελξε τους 
θεατάς έν τη ύποκρίσει τής «Νιόβης», καί άλ
λων δύσκολων μερών. ’Εκ Βόλου ό θίασος θά 

εις Αάρισσαν.
— Ύ πό τοϋ έν’Αθήναις ΙΙατριωτικοϋ Συνδέ

σμου τών Κυπρίων έςεδόθη κομψότατον τεϋχος 
έξ 9 0  μεγάλων σελίδων, περιέχον πλήρη περι
γραφήν τής κατά τό παρελθόν εαρ γενομένης έν- 
ταϋθα Κυπριακής Έκθέσεως, τής όφειλομένης είς 
τήν δραστηριότητα τοϋ συναδέλφου κ .Γ .Σ .Φ ρ α γ -  
κούδη, προέδρου τοϋ συνδέσμου. Τά τεϋχος τούτο 
κοσμούμενον καί υπό πολλών εικόνων, πωλεί
ται αντί δραχμών τριών. Έπίσης έξεδόθη λ ε 
πτομερής λογοδοσία τής Έκθέσεως έν ιδιαιτέρά 
τεύχει.

—  Ένεργηθέντος ύπό τής ενταύθα ’Αρχαιο
λογικής Εταιρείας διαγωνισμού διά τήν αποστο
λήν δύο υποτρόφων είς τήν ’Εσπερίαν πρός σπου
δήν τής ’Αρχαιολογίας, έπέτυχον οί κκ. Ν· Γ .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

ΙΙανοσιώτ. Ήγούμ. Γ .  ΙΙαν. 
Ξηροχώριρκ. Έλήφθησαν.

Κ. Ε. ΙΙετ. Ρέθυμνον. Έ λ ή 
φθησαν.

Ν. Μπ. Boi'xovpeartor. Η 
εί/.ών τήν όποιαν έκερδίσατε εις 
τήν Μαντείαν, σάς άπεστάλη διά 
τοϋ ·/.. ΙΙοπεσκου.

Tpiitoativror h ar0 ij.h . Σας εύχαριστοΰμεν δια 
τάς ένεργείας σας.

<
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ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΕΦΗΜΕΡΙΣ

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η  Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Κ Η
Π

Ή  <J»rv?>j>otih τ ο ν  «Φ [)0 υ ^ 0 ΰ > 
π α ρ α μ έ ν ε ι  ί» α ν τ ί ι  μ έ τ ί ι ν  τ ο ν  
« M o v d c io v » .

Έ ν  προσεγε:  φύλλω του "Μουσείου» Οα εχωμεν 
λεπτομερείας περι του <·Φρουρου^.

Έ ν  ‘Αθήναις, έκ τοϋ Τυπογραφείου τών Καταστημάτων ΑΝΕΣΤΗ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΙΔΟΥ


